J. Harold Greenlee

A .
c-:::racme_




A CONCISE EXEGETICAL GRAMMAR

oF
NEW TEE*EAHEHT GREEK

The task of exegetical grammar is to. ﬁnabla the. int&rpretar
to reproduce in his own mind the exact thmsgi;t of each given
form or expression in the Greek. New Testament, “and then to

express that thought. a8 nearly as pﬂﬁﬁihla in his own

language, Bu 2-5,
Abbreviations used

Bu Burton, Ernest DeWitt: Syntax ::-i thﬂ Moods
am:l Taﬁaaﬁ in New Testament: Greek

DM Dana, H. E,, and Julius R. Mantey: A Manual
Grammar of the Greek New Testament

Gr  Green, Samuel G.: Handbook to the Grammar of
the Greek Testament, rev. ed.

Ma Machen, J. Gresham: New Testament Greek for

inners

Me Metzger, Bruce M.: Lexical Aids for Students
of New Testament Greek

Mo Moulton, J. H.: Grammar of New  Testament
Greek, Vol. 1, Prolegomens.

MH  Moulton, J. H., and W. F, Howard: Grammar
of New Testament Greek., Vol I, Accidence
and Word-Formation

Nu Nunn, H,P.V., Short Syntax of New Testament
Greek

Ro Robertson, A. T.: A Grammar of the Greek New
Testament in the Light of Historical Research

RD Robertson, A. T., and W. H. Ihwiﬂ A Hﬂw

Short Grammar of the Greek T@ﬂtament

References in Green are to sections; in all others, to pages.
The ﬂrﬂﬁk text is that of the 17th edition of Nestle,
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ETYMOLOGY

1. The alphabet, Gr #1; Ma 1; DM 20; MH 37
A. Lower case
a By berfneiLx ApvECo
tpofg)ToexVw
B, Capifals
ABT AEZHOBIKAMNMNSRO

NPETYS®XYR

. Vowels and diphthongs. Gr #3; Ma 10-11

A, Vowels aET Loy
Long: N W
Short: £ 0
Longorshort: 5 1 u

B. Diphthongs
at (134 ¥ T
A EU T i
o\ oy W
Ve

C. A long syllable is a syllable containing & long vowel

or a diphthong .

Exception: When the diphthongs o1 or o are the last
two letters of a word, they are considered short for
purposes of accenting when the accent falls on.some
other ayllable,

. Transliteration. Me 8, 98-101; Gr #7

A.- I.Iﬂttﬂrﬂ
Most transliterations of single letiers are ohvious,
ut the following may be mentioned:

1. n:=-longe v - ¥ (not u}
x - ¢ (usually)  x - ch(notk)
E-X

2. } may become j. Initial p, which always has a
rough breathing, usually becomes rh.



B. Diphthongs

aj ~Agore o T ) o)

o1 - 0280 iy — 1

S

| job

IV. Accents. Ma 13-18 {especially 14}, 44-45
A, General rules

1.” The acute accent can stand on one of the last
three svilables,
" The eircumflex can stand on one of the last
two syllables. |
An acute accent standing on an ultima is re-
~ placed by a grave accent when other words
follow in the sentence withoui intervening
punctuation,

2. If the ultima is long, the acute accent may
stand on one of the last two syllables only,
and the circumflex on the last syllable only,

3. The ecircumflex may stand on long syllables
only.

4. When the penult {last syllable but one) is to
be accented, if it is long and the ultima is
short the accent on the penult must be a
circumflex.,

B. Verb accent is receasive--i, e, , the accent ig -
placed as far from the ultima as the
general rules will permit,

C. Nouns retain the sccent on the same syllable on
which it falls in the nominative gingular form,
insofar asg the general rules permit.

D. Enelitics are accented with the word preceding,
For purposés of accenting, they count in
general as additional syllables of the precediag
word.



1. If an enclitic follows a word with an acute on the
antepenult or o circumflex on the penult, the
word preceding the enclitic takes an additional
acute accent on the ultima,

2, If an enclitic of two syllables follows a word
with an acute accent on the penult, the

enclitic takes its own accent,

3. If an enclitic follows a proclitic or another
enclitic, the first of the two takes an acute on
the ultima,

(Exception: o0x Eotiv))

4. If an enclitic follows a word with an accent on the

ultima, no additional acecent is necessary; but if
the accent is acute, it of course does not become

a grave,

5. An enclitic retains its own accent if it is to be
emphasized or if it begins a clause.

6. When an enclitic retains its own accent, the accent
ig an acute on the ultima (which may become &

grave).

V. Rules of vowel contraction, Ma 144-45; RD 34-35;
Gr #3; DM 24-25

A. Two vowels which will form a diphthong do so.
E.g., e-1 form g1,

B. Two like vowels form their long.
E.E. , €-n form 1 ; a-a form long a.

Exception: €~ form £1; o=-o form ov,

C. An "o" vowel contracte with an "a" or an "e" vowel

to form w .
E-E-. ﬂ- _E' fﬂrm 'r.IJ'-

Exceptions: -0 or o-¢ form ou.,




D, When an Ya" vowel and an "e'' vowel are contricted,
the long of whichever is first is formed.
E.g.,e-a form nia-71 formlong o,

E. When a vowel is contracted with a diphthong
beginning with the same vowel, the first vowel
disappears and the diphthong remains.

E.p., o-0p form ou.

F. When a vowel is contracted with a diphthong
beginning with a different vowel, the single vowel
is contracted with the diphthong's first vowel
according to the preceding rules.

The diphthong's second vowel disappears ifitis v ,
or becomes a subscript if itis 1.
E.g.,a=-e1 form 4 .

Exceptions: o-£1 or o-1) form o1.

Vi. Movable v.. Gr #3h
To:facilitale pronunciation, the letier v is added to
datives plural ending iny and to the third person of
verbs ending in & or-4(but not ~&£.4.) when they are
followed by punctuation or by a vowel, and some-
times before 5 and certiin other consonants,

VII. Paradigms. Ma 225-51; Gr #9-117
A. Declension endings

1. K¢y to all three declensions: the definite article
and the indefinite pronoun., Gr #12-13; Ma 230, 238

2, Classes of first declension nouns, Gr #17-20; Ma 225

a, Vowel orp stem; nominative singular a
(long or short)

Singular Plural
Nom, -q =11
Gen., =(ig -V
Dat. =t -aie
Arc. -1y =g
Voc. -l -1



- oW

Mo,
Gen,
Dat..
Ace,
Voo,

Consonant stem; nominative singulaz- a
. {long or short). '

.nfﬂ e . : :
abaves

-1¢
=

=V

L

¢. Nominative singular mn

Noni.
Gen,
Dat.
Acce,
Voc.

Nom,
Gen.
‘Dat.
Ace,
Voo,

=Ne

; -._'1:’:

PlﬂraL same a8 a,
Bboye

-1

at’|
-nv

d. Masculine nouns

Plural: same as.a.

-hTII:.:_

=-0u

-FTT‘h"
=

3. Classes of second declension nouns,

- Gr #21-25; Ma 226

—a, Al except neuter nouns
Bimln : P:'iurn;l

Gen,
Ace,

b,

Acc,

Voe.

-.m";f
w iy
- ) o

-
-ty
=

Neuter nouns
Singular
Nom.

Plural
Gy
el A

L aQig
-a

A
-0y
= Oy



4, ‘'The third declension endings take various forms,
dué to contraction, ete. The stem must be
learned from the genitive singular, The basic
endings are as follows:

Singular Plural
Nom, (various) -E¢
Gen, -o¢ =ty
Dat, =1 ¥ )
Ace, =a -
Voo, (various) ~£¢

See also Gr #28-31; Ma 227-28.

B, Verb forms

1. Prineipal parts of verbs, and formation of
regilar verbs.

a, Identification and formation
First: Present active indicative first
person singular,
Verb stem plus ending -w
E.g,, TioTelw

Second: Future active indicative first
person singular,
Verb atem plus o tense suffix plus
ending -t
E.fe: MIOTEVOW

Third: Aorist active indicative [irst
person singular,
First aorist verbs, augmented verb
stem plus g tense suffix plus
ending -a,
E.g.. tntotevon
(Second aorist verbs are generally
formed on augmented altered verb
stem plus ending -ov, )

Fourth: Perfect active indicative firat
person singular,
Reduplicated verb stem plus w
tense suffix plus ending -g
E.g., MENIOTELUXRA



Fifth; Perfect middle (and passive)
indicative firat person singular.
Reduplicated verb stem plus ending
- b (with no preceding variable
vowel)

E.g.,. TEMICTEUPAL

Sixth: Aorist passive indicative first person
singular.
Augmented verb stem plus @ tense
suffix plus ending -nv
E.g., Emiatedony

h. Tenses derived from each principal part.
(Allmoods of a given tense are derived
from the same prinn:ipﬂl part}

First: Present active, middle and passive,
[mperfect active, middle and
passive (augment and secondary

ending)
Second: Future active and middle

Third: Aorist {first or second) active and
middle

Fourth: Perfect active
Pluperfect active (sometimes augment;
gecondary ending)

perfect middle and passive
Pluperfect middle and passive
(sometimes augmentf gecondary
ending)

Fifth:

Sixth: Aorist passive
Future passive (remove augment;
add - 1jo- plus primary ending ).

2. Verb endings

a, The basic forms



Primary Active Primary Middle

-6 ~GpEV -ojat  -opEda
=Elg =ETE -1 ~E0fe
- § -ouoi -ETAL —-0VTal
Secondary Active Secondary Middle
-0V -OWEV -ounv -oupeba
-E¢ ~ETE -0y ~E00E

- £ -V -ET0 -QVTO

b. Use of the basic forms

1) In tenses of the indicative mood, with
modifications of the basic forms as
required,

a) Primary active endings

Presgent active
Future active

b) Primary middle endings

Present middle and passive

Future middie

Future passive

Perfect middle and passive: Omit the
variable vowel. Second person

singular, - gay,

¢} Secondary active endings

Imperfect active

First aorist active: Variable vowel
is @ (£ in third person singular).
(First person singular ending, -a.)



Socond aorist active

Aorist passive: Variable vowel is 1 .
Third person plural ending, -noav,

Perfect active: Variable vowel is g
(& in third person singular). (First

person singular ending, - a .)
Third person plural ending, - ac1,

Pluperfect active; Variable vowel
changes to £ . Third person plural
ending, =€i1o0av,

d) Secondary middle endings
Imperfect middle and passive

First aorist middle: Variable vowel
i8 q, Second person singular
ending, -w,

Second aorist middle

Pluperfect middle and passive: No
variable vowel, Second person

gingular ending, -co,

2) The subjunctive mood. Ma 128-31

a) All tenses use primary endings (active
or middie, as indicative mood),

k) Variable vowel is lengthened: © becomes
t, € becomes 11 , 0V becomes W,

¢) Stem augment is dropped [rom aorist.

d) Since the perfect middle and passive have
no variable vowel, these forms must be
written periphrastically in the subjunc-
tive mood. (see 3, p.11 below)

3) The imperative mood. Ma 177-80



10

a) BSecond person singular must be learned.
separately,

b) Second person plural in a given tense and ;:_ﬁf
voice i8 the same as the corresponding
form of the indicative mood,

¢): Third person singular is formed by
substituting w for the final ¢ of the
second person plural of the same tense
and voice.

d) Third person plural is formed by adding
-gav to the third person singular of
the same tense and voice.

¢. Infinitive endings

Present active: -gqv.
Pregent middle and passive: -eaf9al

First gorist active: -a1

First aorist middle: -aofBal
Second aorist active: =-glv
Second aorist middle; -£08a.
Aorist passive: ~Tjva

Perfect a{:ﬂvﬂ: -£va
Perfect middle and passive: -o8ai

d. Participial endings

1} All active participles and the aorist
passive are declined like third, first,
and third declension nouns.,

Present active;
Nom. sing. -wv, -ovoga, -ov
Gen. ging. -ovtog, =-0uong, -OVIOC

First aorist active;
Nom. sing. -ac, -aog, -av
Gen. sing. -aviog, aong, -avioc



SBecond aorist active:
Nom. sing. ~-dv, =-oboa, =-dv
Gen. sing. -ovtog, ofone, -6vtoc

Perfect active;
Nom, ping. ~&¢, -via, -4«
Gen. sing. -S7o¢, ~viag, -dtoc

Aorist passive:
Nom. sing, -el¢, -gloa, -£fv
Gen, sing. -Eufl:c&;, Efr:r'r‘]..-;, —Ev"[:m;

2) All middle participles and zall passives
except the aorist passive are declined
like second, first, and second declension
adjectives.

Present middle and passive:
~OREVOE, =opEVT, -BGuEvoy

First aorist middle:

~auevog, =auévr, -Aauevov
Second aoriet middle:
~opevog, ~opfvn, -duevoy

Perfect middle and passive:

~p€vog, -pévn, -pfvov

€. Learn to recognize formsa of the =j11 con-
jugation and of the oplative mood.
Gr #104-17, 64, T4ff,; Ma 200-18, 244-5]

4. Periphrastic tense formations. Bu 11, 16, 36, 40

Periphrastic forms may be translated like the
corresponding regular forms, but emphagize
either the progressive aspect or the resulting
state (see below),

E.g., compare Eavegand fe Adwv

4. Tenses which use the present participle,
11



emphasizing the progressive aspect,

1) Present
Present participle of a given verb,
with the present tense of gipf,
E.g.;, torl Adwv or Adwyv éottl,

2) Imperiect
Present participle of a given verb,
with the imperfect tense of ¢,
E.g . Av Adww,

3) TFuture
Present participle of a given verb,
with the future tense of eiuf,

E.g.. Botalr houv,

b. Tenses which use the perfect participle,
possibly emphasgizing the perfective aspect
or the resulting state,

1) Perfect (present perfect)
Perfect participle of a given verb,
with the present tense of elpf, e
E.g., £011 AEhuxide or ASAudEE0Ti.

2) Pluperfect (past perfect)
Perfect participle of a given verb,
with the imperfect tense of £iul,
E.g.. fiv Ackuude,

3} Future perfect (this temse ig always
periphrastic in the New Testament)
Perfect participle of a given verb,
with the future tense of eipf,
E.g., Eotal Acduxide,

c. In these periphrastic forms, all moods, in-
cluding the infinitive, may be expressed
by indicated modification.
Mood ig changed by changing mood of efpf .,
E.g., @ Adev,
Voice is changed by changing voice of the



participle. _
E.g, eipl dudpevoc.
Person and number are changed by making
the proper changes in eip{ and the participle.

VIIi. Adjectives

A. Attributive and predicate position, Ma 35-36, 54

1.

2.

When used with a noun which has the definite
article, an adjective or participle in atiri-
butive position stands either between the noun
and its article or following the noun with the
article repeated before the adjective or parti-
eiple. E.g«.d xahbg Aoyog. or & Adyog

& Hﬁlﬁg

When used with a noun which hag the definite
article, an adjective or participle in pre-
dicate position stands gither before the
noun and its article or following the noup
without the repeated article. B.g., xaid¢

& Aoyde or & Adyoe warbe

When used with a noun which does not have the
definite article, an adjective or participle
may stand either before or following the noun,
without an article, and may be either
attributive or predicate position according to
the requirements of the context,

E.g., xaid¢ Adyog or Abyog wmalde

B. Types of adjectives. Gr #33-41; Ma 230-35

1.

First and second declension adjectives
The feminine gender ig first declension. The
vowel of the endings in the singular is long a
if the stem ends in a vowel or p, otherwise 1.
E.g., dyabdc, ayadv), ayaddv,
Participles of the middle voice (and all
passives except the aorist) are declined thus,

13



A few adjectives are second declension only,
the feminine endings being identieal with
the masculine. Eigvyaldvioe, aldview,

2. First and third declension adjectives

The feminine gender is first declension.

The vowel of the feminine singular endings is
always short a. E.g..Tac ,Maoe, Ko v.

Participles of the active (and the aorist
passive) voice are declined thus, except
that the participles, following noun rule,
have a circumflex accent on the ultima of
the feminine genitive plural.

Some adjectives are third declension only ,
the feminine endings being identical with
the magculine, E.g., &xntfic, aGinbée .

C, Compariscn of adjectives. Gr #42-7; Ma 193

1, Comparative degree: satem plus -tepoc,
-TEpa, TEpoOV (first and second declensions),

Superlative degree: stem plus - Tatog,
-tdtn, -Ttatov (first and second declensions),

E.g., loyupds, loyupdtepoc, loyvpdTavos
2, Comparative degree; stem (possibly modified)
plus - 12y, =jfwy, ~1oy (third declension).
Superlative degree: stem (possibly modified)

plus - toTog, ~i0TY], - 1otov (first and second.
declensions). :

E.g., wevag, peifwv, pfyiotoc,
3. Many adjectives have an irregular comparison.

E.g., dyafdc, wpeloowv, wpldrtiotoc,

X, Pronouns. Gr #53-62; Ma 235-37; MH 178-82

A. Personal

1. First person: ", ™" "we,'' ele.
14



Slnguwar: E-»,ru‘i, LoD {pov), Euol (pot),

B (pe)
Plural: huctc, fubv, hulv, fulc.

2. Becond person: “wou,'" ete,
Singular: o0, oov {oouv), ool (ooi),
gt (o€)
Plural: dpeTe, Sulbv; dplv, dphe

3. ‘Third person: 'he,' “she," "it," "they':
abtde , declined like & first and second
declension adjective; singular and plural,

B, Posgsessgive: "my,'" "our," eic,
The genitive case of the personal pronouns,
commonly the unemphatic forma,

(The possessive adjectives are first and second

declension adjectives: First person singular

tude, plural Huétepog; second person singular
o6¢ , plural dpétepoc . The emphatic

possessaive adjective, used with any person, -

is V8i0¢, =-a, =-ov, ("his own," ete,)

C. Intensive: '"myself, ' thimgself,'" etc., when used
in appogition to a noun or pronoun,
avthe in predicate pogition to its substantive
antecedent,

D. Reflexive: "myself," "ourselves," ete., when
uged in the predicate to refer to an antecedent
in the subject. {(Not used in nominative.)

1. First person singular: dpaovtol ete.,
first and second declension,

2. 8econd person singular:oeautol, ete.,
first and second declension.

3, Third person singular: favTo®, etc., first
and second declension.

4. Plural of all persons: Eavthv, ete., first
and second declension.



F.

I.

o

The genitive case of the reflexive pronoun may
be used as an emphatic possessive pronoun
(Matt. B:22),

Reciprocal; "“one another'

Always plural, any gender, not used in nomi-
native case. _.
aAANAwY, ete., first and second declension.

Relative: "who, " "which"
Be, N, 8§ declined like a first and second de-
clension adjective,

Interrogative: "who?" "which?"

ti¢, ! declined according to the third de-
clension, Acute accent on first syllable,
which is never changed to grave,

Indefinite;: "someone, " "something"
Ticg, T, declined like the interrogative
pronoun, but enclitic,

Indefinite relative: "whoever," "whatever"
Eotie, Huig, 0T : Used in nominative case
singular and plural, sometimes without in-
definite force.

Demonstrative
nThis™: odtoe, altn, Tolto i
"That'; Exelvog, Ewetwn, Exeivo
Declined like first and second declension
adjectives,



Numerals, Gr, #1, 48-52; MH 167-65

Greek letters are used as numerals, using a system
more nearly resembling the Roman system than the
Arabic, although differing from both. Because some
letters were dropped from the Greek alphabet In very
ancient times, three additional symbols are supplied
as numerals: o' (stigma), 6; q{kﬂppa}, 20 andrw,
(sampi), 900, When leiters are used as numerals
an acute accent is placed over the final letter, An
inverted acute accent placed under a letter multiplies
that letier's numeriecal value by one thousand.

Symbol Value  Name

a 1 eie, pia, Bv
e 2 oo )

¥ 3 wpelc, tpla
b 4 TEgoapEeg, =4
£ & nEvte

¥ 8 ¥E

Z 7 % g i

T B oxth

A8 B EvvEa

1 10 Géxa

vd 11 Bvbexa

v 12 Bdena

Ly 13 tpioxalfexa
1 14 TeEcoapeoxnalSEna
| £ 15 nevtexaldexa
L g 16 bxnalbexa

% 20 Elﬁnﬂtfv}
»d 21 exoa wa efe
w3 22 e'lxwool xal 600
x 30 Tp 1 axovTa

T 40 tegogplrovia
v 50 nﬁanxGuTﬂ

2 60 bEfwovia

a T0 E:Elﬁml.ﬁ‘lmu’l:u
1 B0 dyBofinovia

o 90 Evevfpcovta

o 100 txatdy

i 200 Graxdgiol

% 30u TPLAXKDT 10|

g 400 retpandoiol
@ 500 NEVTaxSoio
8 600 LEaxbaiol

L7



Byvmbol Value Name

) 700 trtaxboiot

W 800 Sxtandaion

™ 800 Evaxdaion

a 1000 xiXio1
ad 1001 vixior xal eTe
ad 1100 yixior xal Exatdv
et 2000 Groxiiiol

5 4000 'tE:*rp:ntﬁxTMm

i 10000 uopiLoi

e lc is declined according to first and third de-
clengions.
5400 is indeclinable except for the dative form

Buoilv)s
cpeic and téooapee are declined according to the
third declension.
The rest are indeclinable up to two hundred.
Eraxdoror  (two hundred) and the remaining hun-
dreds and thousands are declined according to
the plural of the first and second declensions.

X1. Adverbs, Ma 194; Gr #126-34; Me 110
AL Principal correlative adverbs

Demonstrative Relative Interrogative Indefinite

Time | <
TOTE, then BTE, n6TE; when? TMOTE, some-
ViV, NOW when time
Place L...E'E here
u.u’m'u', here, GE, ol : where? Nou, some-
_ there  where where
Ewe i, there :
EyteUBEY, Baew, mé%ev; from
from here frn;ﬁn- where?
where

Manner o¥tw(c),thus, &y as mine 3 how?  mwe BSome-
850 ' how

B. Corresponding to the English adverbial suffix "'-Iy," II:IBIIE':
Greek adverbs are formed by adding ~wg to the stem of
the corresponding adjective;

8.8, Xarde, waADe.
18



€. Occasionally found is the adverbial suffix - 8ev, "from, "
E. E. Etvrepley | "from here," "hende, '

XI. Word formation. Me 53-63; Gr #139-59

A, Suffixes
1. Principal suffixes forming nouns: signifyving
Agent: - Trc{gen. - tou) Mase, 1st declen.
~evc{gen. -£ue) Masc. 3rd declen,
Instrument: ~ To0V Neut, 2nd declen,
Action or process: -0l (gen, -0twg) Fem, drd declen.
=Hog Mase, 2nd declen.
Result, or the thing itself; - un
(gen. -patog) Neut. 3rd declen.
Quality: - ia or -so0vn Fem. lst declen,
~The {gen. -Trbc) Fem.. 3rd deelen,
A-dimioutive; - 1ov Neut. 2nd declen,

a. Examples of the above, respectively:;
uaan*_cﬁr; , one who learns; a disciple
Baoihetg, one who rules, a king
G | BARoTpoY » an instrument for casting

around, a net
wploig ,» the process of judging
waBapiapde the process of cleansing
vpdua, the result of writing, a letter
cowla , the quality of being wise, wisdom
Gixatoonvn, the quality of being right-
eous, righteousness
v 16T » the quality of being holy,
holiness
maiBiov, a small child

b, Exceptions

The suffix of action is sometimes used
to expresg result of action or the
thing itself {cf. English "meeting" or
tadministration™),

E.g., wploi¢, used to express the ac-~
tion of judging, but sometimes the
judgment handed down as a result
(for wpipa),

19



20

The diminutive suffix sometimes loses
its diminutive foree. Other —LOV
nouns are net diminutives but substan-
tivized neuter forms of —LOGy =Lk,
- Lov adjectives; e.g., BuLfAlov.

2. Principal suffixes forming adjectives: sig-

nifying :
Quality: -n¢. —f¢ ard declension
Attribute or locality: Ist & 2nd decl,
~10g, (-la), -1y or 2nd only

Characteristics: -mdg, 18t & 2nd decl,
-y, - 16V

Material: -yvog, ~ivr), 18t & 2nd decl
~1voV

Fitness or ability: 2nid declension
- o, =ipov

Posaibility or actuality: lst & 2nod decl,
~the, -TH, =T0V

Obligation or intention: lst & 2nd decl,
~-tfog, =téa, ~téov

Examples of the above, respectively:
&?ﬂ}ﬂlﬁ ¢ » ~E¢. the quality of being true
tiptoe , -, -ov, having the attribute of

honor, honorable
ohpdviog ; ~a, ~ov, pertaining to heaven,
: heavenly
Ragikixde , -7}, <6v, having the character-
istica of a king, royal
ri@ivoe , -1, “ov, made of stone
wpfioiuoe » <ov , fit for use. useful
&me fpactog . -n. ~ov, impossible to be
tempted, or untempted
pantéoe , -a, -ov, must be cast, or is to be cast

3. Principal suffixes forming verbs: signifying
{with exceptions) To do or to be what the
stem implies:

(E. g., fyandw , 1love; ExniZw , 1hope)
&y, =B, -eOw, ~A4¥w, 1w
To cause what the stem implies:
(E.g. 0o, 1 cause to be angry; Enpalve,
I make dry) dw, -alvw, -dvw,




I. THE ARTICLE
Gr #193-234; RD 275-83; DM 137-53

SYNTAX

A. General rule

1"

B. Applications of the general rule

1,

32

Nouns with the definite article arve generally
either a) definite or b) generie. Jn. 1.1,
tv dpxy fiv & Abyog ’ In the beginning
was the word. 2.25, Tva WTUpﬁﬂq
nepl tou awlphrov: u:ﬁ*l: o yoe Ayt wmﬂﬂ
i v dv 1§ dvBphny, that anyone
should testify conceérning man; for he him-
self knew what was in man; {i. @, ; mankind).

1.5, +d @ 10,10, 4 uiﬁ;m_nc;

Nouns without the definite article are gen-
erally either a:,'- :'.ndaﬂnita or by qualitative.
Jn. 1.6, EyEvero muﬂpmnaq, There
came a man. 1.4, Ev adtg Lo Hv,
Th him was life. 1,12, TEwuvos

obpE.

A word in predicate position is changed to
attributive position by the article; e.g.,

& Moyoc mmhbr, "The word is good,"
is thus changed to & Adyog & nahodg,
"the good word,"

A word which is indefinite is ﬂhanged to
definite by the article; e.g. ., muﬁpmﬂnq,
"a man," is thus changed to & fvBpw=
oG, “the man."



A separate article preceding vavious words
and phrases imiplies an understood noun
which agrees with the article, and thus
makes a substantive expression of the word
or phrase.

a. With an adverb. £nabpLov, "next,
following™; 1 &nalbprov (Muépo
understood), 'the following day, to-
morrow. ! nAnolov, "next, adjacent’;
& tAnotov (avBpwnoc. understood),
"the adjacent person, neighbor.”

b, With a genitive word or phrase.. Tou
"Lwdvvov, "of John'; ot tob Twivvou,
"the servants (sons, disciples, ete,) of
John. "

¢.  With clauses, quotations, ete. g1 -E:I{J":JTJ,
"I you are able"; td gl 60wy, "The "if
you are able’ statement' (of. Mk. 9, 22-23).
td 11 Bv BEAoL mahesvobuxi oltd,
"The what-he-might-wish-hini~to-be-
called question, '™ Lk. 1.62.

With the copulative verbs &£lpt and
yivouwmy,, which take the nominative case
in predicate as well as subject, a noun with
the article is normally the subject and a noun
without the article is normally the predicate,
Jn. 18,40, nv 52 & BRopdPlcc ANoThG,
Now Barabbas wag a robber, 8,42, el

4 Bedc mothp Duwv nv.

But if the predicate is definite or is identical
with the subject it will have an article also.
Jn, 1.4; f Cwn fiv 1o qie, the life was the



5-

light. 6,33, & ydp dptog...fotiv &
HﬂTEBELUmU

Of course, if the subject is indefinite or qua-

litative it will not have an article, 1.4, £v
autlh Zwh TT‘]L', In him was life, 4,46,
wal Av Tie Bagidiwde.

However, when a predicate noun precedes
the copulative verb it normally does not
have an article regardless of whether it is
definite or indefinite. Jn, 9.5, ebc elpi

Tob wbopov (ef. 8.12), T am the light of the
world, 10.36,uld¢ 100 Bcolb sipi,
Mk. 15.39, pl8c Beol Hv,

The article is used with monadic nouns (ob-
jects of which there is but one); e, g. ,
"heaven,' “earth," etc. (Sometimes they
follow the rule gmrernlug proper nouns, )
dn. 3,31, Ex Th¢ "f“l']:; . of the only earth there
is. 3.3L, &x Tou obpavou,

The article is used with nouns which are set
apari and distinguished from their vlass.
Ju,. 3,14, Ev "L'"I.':'il Epﬁpq}_ in the desert, (the
particular desert in the area where the
eveni occurred). Jo. 5,39,7d¢ 'r]:rm_'}ri.;,
the Seriptures (the general term ypagal,
"writings, " used here to designate a
special group of writings, viz. the Scerip-
tures), Mt. 12.41, 1% xploe,

The article is used, in the generic sense,
with nouns typical of their class, in prov-
erbs, general truths, ete. Lk. 10.7,
aEiog vdp & €pyatne Tol pisBob adTov,
for the workman {(any workman) is worthy
of his wages, Jn, 10,10, & ulél'nfr'r",:__

The article is used for renewed mention of
a noun, even if it had no article in its first
occurrence. Jn. 4,43,uetd 58 T8 Bio
huEpag, And after the two days (the days
referred to as "two days" in 4. 40), Jn,
2.9, 18 Vbwp(el. 2.7).



8. The article is used with abstract nouns chjec-
tified or paraﬁuiﬂaﬁ. Jn, 1.1, H xﬁﬂtg sl
h amieeia - . . .EyEvevo, grace and
truth came (contrast vapitv avel xﬁm*‘mc
immediately preceding). Acts 28,4, % &iun,
‘9, When possession is obvious, the possessive
pronoun is sometimes omitted and the ar-
ticle, by maiking the noun definite, implies
the possession also, Jn. 7.30, o0fslc
Enénarev B’ adtdv 1fv ysipa, no one
put the hand (i.e,, his hand) upon him. Jn. 3.17,
cdy vidv,

10. When a demonsirative pronoun is used with
a noun, the noun must have the article and
the demonstrative pronoun must stand in
predicate ition. Jn. T.36,1 _'1'-; Eotiv &
Abyor odtog; What is this-word?

When there is no article, the demonstirative

must be considered as standing alone. Jn, 6, 42,
oby odtde Eotiv "Incolg & vlde "Twehe;
Is not this man Jesus the son of Joseph?
{"Thig' is the subject, "Jesus" is the pred-
icate, )

11. When the nominative case is used for the
vocative, the noun takes the artiuiﬂ. Jn,

18.3, yaipe & Paoihede Twy ' Tovbafaw,
Hail, King of the Jews! Ju. 20, 25

5 wiploc . . . B 8ebg,

12, “Granville Sharp's rule';: When the article is
used before only the first member of a
series, the members are to be conaidered
as a connected whole. When the article is
used before each member, each is to be

considered separately. Eph, 3.18. TS mMAdTOC
wal pfixog nat Syoe¢ wal pddog ,

the width and length and height and depth

(as one image). Lk, 12,11, #mi Thg
ouvorwoyde wal The dpylc wdl Tie
trovolag, to the synagogues and the rulers
and the uuthﬂriti.as {considered Eepﬁ'r&tﬂl_*,r}

Jn. 7.45, tolg deyrepete ol dxpLoaloug
Heb. 11.20, Oy Tondp xal tdv Hoou,

25
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C.

Exceptions to the geperal rule

58

rig8

In some idiomatic or set phrases, a defining
or gualifying word or phrase may make a
noun definite even though the noun has no arti-
cle. (These instances are limited to those in
which the noun clearly must be considered
definite in the context.) The defining phrase
is usually also anarthrous. Jn. 12.13, &v 6uﬁ--=
LxTL wuplow, in the name of the Lord
(obviously, not 'in a name . . .. Acts
11.21, xelp wuplou.

In some prepositional phrases which are
idioms of time, place, ete., the ohjeet

of the preposition has no article but is
nevertheless definite (cf. the English phrases
"&t - home," "on land,' etc.}. dn. 1.1,2,

Ev ﬂ&p‘,{z;}, in the beginning, Lk. 15.25,
Ev dypy.

Nouns written in the vocative case are de-
finite, but have no article. Jn. 4.15,
nbpre, bbg pour toute 16 bwp,

Bir, give me this water. Jn. 2.4, y{um,,

(Partial exception to general rule} Proper
names of persons and places, and divine names
and titles, are definite in themselves; they
may or may not take the article. Jn, 1.43-44,
AV Daditholov . . . @lhuimov .

§ "Inools . . . & #lhimmov . . . Enff i
&, Galilee , . , Phﬂip . o Jesus . . . :
Philip . . . Bethsaida. Jn. 3.2, 4&nd Beod
EnfALBaC, you have come from God.
3.2, &3y uft B 3 Bede net adrol.
unless God be with him, Jn. 2.1, Kowd 'm:;;
Fohthniog » « « Tou Lnucu.

At the same time, when a divine title ("God, " E
Spirit') has the article there may ha.amphaaiﬂ,_._,
upon the person--i.e., who he is; and when a di
title has no article there may be emphasis upon



nature or activity--i.e., what he is. Jn. 1.1,
& ndyoi fiv modec tdv 2edv, xatl Bedc Av
& Adyocg , the Word was with God (the

Father considered as a person), and the

Word was Deity {not identical with God the
Father, but of the nature or quality of God),

II Cor. 4.4, & ged¢ Tou alfivoe TolToU,
the god of this age (a definite "god," but

not God).

D, With pfv or &£, the article is actually a pronoun
in usage, conveying slight emphasis, In narra-
tion, & /£ calls attention to a change of person
referred to. Jn. 7.12, ol plv £hevow, Some
were saying, Jn. 4.31-32, fpdtev avtdy ol
wabnrtal . .. & 62 elmev . the digciplea were
agking him , . . but he said, Acts 14.4, ol pdy
..ol 88, gn, 5.17, 8 62 bmexplvato,

~ 41, UBE OF CASES8

{(Exclusive of cases after prepositions)
Gr #241-87

A. Nominative and vocative

1. Nominative: subject of finite verb. Jn. 1.4, 1 Zwh
fv 8 pwe twyv &vSpdmwy, the life
wag the light of men, 1.2, odToc,

d. Nominative: predicate of copulative verh.
Ju. 1.4, h 2of Ay 18 owe Ty aveowIwy,
the life was the light of men. 1.8, T& puc,

3. Nominative: sometimes used for the voca-
tive (see 1. B.11 above). Jn. 19.3, yaipe &
—— ¥
faciAedy Twv Iowbaiwv, Hail, King of
the Jews] 20.28, & xGpio¢ pov xal g Bebe
pou,

4, Vocative; used in direct address, with or
without the interjection &. Jn. 19,26, YO WAL,
Y6 . Woman, behold. Aects 1,1, Tdv plv
i

Npwtov Adyov EM0imModpny . . ., b o



@medpthe, The former ireatise I made
« » o4 O Theophilus, Jn, 4.19, xUp1E,

B, Genitive

1. Possession, Jn, 1,12, TExva Eau‘f:, children
who belong to God. 1.28, Tou HETLOU,

2. Source or author, Rom. 4.13, 6§ Ginaioonvne
niotewe , through (the righteous- d
ness of faith (l.e., which has its o
source in faith}, Rom. 15.4; Twv ypagwv,

3. Bubjective, Modifying a noun of action, this
genitive expresses the doer of that action.
Jn, 2.6, ARi@ivar S6plar EE watd Tdv

wabaptopdv thv ‘Toubaiwy » 8ix stone
water jars for the cleansing- rites of the Jews

(i. e., which the Jews performed). Acts 1. 22,

¥ &
Twavvau,

4. Objective. Modifying a noun of action, this
genitive expresses the receiver of that ac-
tion. (Contrast thesubjective genitive.)

Wi, 9.1, ED:{MV Twy Toubalwv, a ruler of
the Jews (i.e., one who ruled over the
Jews). 3.10, & &5168doxaroe Tov " Iopafh.

5. Material. Mk, 2.21, Ex{ginpa Pdmove
dyvéogou, & patch (made) of unshrunk eloth,

6. Contents. Jn. 2.7, youfoate tdc db6plag ..:
H8aTors , Fill the water-jars with water, o
4,14, mny? Ybatog. o

7. Partitive., Modifies another noun, this gen-
itive expressing the whole of that of which
the other noun expresses part. Jn. 2.11, apyfv
v onue fwy o+ the beginning of the
miracle-gigns. 2,11, £v Kavl 1n¢
raiiiailae, in Cana (which is a part) of
Galilee, 4.39,71oXrol. .« « Ty ZauapiTwy,



8.  Apposition. (Cf, English "the city of
Chicago. "} Eph, 6.14, «dy Gmga,ml TT};
Sikatoosivneg, the breastplate which is _
rightecusness. Eph. 6,16, tdv Bupedv T7q
niotewe , Eph, 6.17, v mepixegaiaiay

Tou Swtnpiov,

(Apposition is more commonly expressed by
using the same case as that of the noun
with which apposition i8 intended, as in

English. dJn. 1.23, "{oaiae¢ & npopfrne,
Isaiah the prophet, )

9. Comparison, The first member of the com-
parison takes its normal case; the second
member is in the ganiti.ve case. Juo, 4.12, .
o pefzey el 100 matpde Auov ’Tawds:
Are you greater than our father Jacob?

13.186, BoBhoe we fZwy tob wupiov.
AMAoToloe petdwv tod '|1_F'1..L'¢':1'1-?"E{h; abTdv.
21.15. avyange pe mAfov Todtwv;

(But comparison may also be. e.xy_ressed by
uging ¥}, “than," with both members in the
cage required hj' the first mﬂmban Jn, .19,
ﬁvuﬂnﬂav ol dvBpwnos uuhlmv T8 ondTog
N T& pwe , men loved the darkness rather
than the light,)

10, Price, equivalent, or penalty, Jn, 12,6, 514 Ti
Touto 18 phpov odx Frpdén Tpraxewiwy
Srivapfwy i Why was this oint-
ment not snld for the price uf Sﬂﬂ denarii ?

Mt. 10.29, gocapiou,

11. Time or place within which, Jn. 8.2, oStoc fagev

npde abtdv vuwtde » This man came
to him during the night. Lk. 18,7, huépac ual
VORTOL

12, Quality. Includes abstract nouns used with
adjectival force. Gal. 6.1, £v mvedpati
npavTNtos, ina epirit of gﬂntluueaﬂ {l.e.,

a gentle spirit). Rom,. 1,26, el¢ masn
29
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Gripiae, IPet. L14, Téxva Smonanc .

13. Predicate of various verbs, and with related
:—Llij_Eﬂ‘t.iVﬂE:

a. Sense perceptions, memory, etc. Jn.

15,20, wynpovetete Tou Asyou, Re-
member the word. 20.17, u#f) pov &ntou,
Aw ol normally takes the accusative of
the thing heard and the genitive of the

rson heard. Jn. 3.8, Ty puvlly Qv TON
axouet e , you hear its sound. 1,37,
ﬁnﬂgﬁﬂv ol &Bbo padntal aldtold

kahouvtoe, the two disciples heard

him speaking.

P —

b, Partaking, attainipg (a part of). Jn. 8. b2,
ofi pf yedoytat Bavitou,he will by
no means taste (of) death,  Lk. 20.395, Tou

Giwvor Exelvov Tuxsiv,

¢. Fullness, lack, ete. Jn. 1,14, TAfpng

vapitoe xal &lﬂﬁaiu;, full of grace
and truth. Rom. 3.23,MAVTECs « »

ﬁﬂ'rﬁp:::w’cm' TT'::; GOETC Tow BEOD.

d. Accusing, etc. Jn. 5,45, pf SoweiTe BT
Evd watnyophow buwv, Do not think
that I will accuse you. Acts 19,40,

Eﬂﬂ.?ﬁﬂ_lciﬂ'{l j OTAoEW .,

o, Separation, Acts 27,43, Exddvoev abrtode

100 PBovifuatog i he restrained
them from the plan. Eph. 2,12,

ATTANOTD LWRE VO § tn¢ moiiTElag.

14, General relationship. After various nouns
and adjectives, a genitive not easily de-
finable except in general terms or in terms
suggested by each contaxt. Jo. 5.29,
A VAOTAT LV ?_’,-f.dﬁf; SH avaotaot Vv ‘pr":f_':lE'.mg,
a resurrection leading to life . . . & resur-
rection leading to judgment. 7.3, THv



Gt aomopdyv Twy TEAA WY .

16. Genifive absolute, A noun or pronoun with a
participle, independent of the rest of the
clause, Jn. 2.3, wal ﬁUTEp'ﬁﬂﬂvTDg ofvov,
And when the wine failed. 5.13, Dj{lﬂ-l:l BvToe.

C. Dative

T Indirer..t object of a verb, Jn. 1,25, £itaev
Uﬂﬂu they said to him. 1.26, Amewpftn
ABTO L L. (But sometimes an indirect ob-
ject is expressed bynpdg and the accusa-
tive case. Jn, 2.3, Afyer f pATmp Tow

"Inoou npdc avtdv, the mother of Jesus said
to him. )

2. Possession, in predicate of a copulative verb.
Jn, 13,35, Euoi gm@nﬂrul £gte, you are dis-
ciples to me (i.e., my disciples). Mt, 18, 12,
Edv vEvnral Tivi Avephnyg,

3. Predicate of various verbs, and with related
adjectives, expressing agsoeiation, simi-
larity, fitness, ete. dn. 6.10, obx E£eotiv
oo I, it is not lawful for you. 9.9, ¥poioe a:rf:n'r?g
E=T LY,

4, Inuirument or meand, Jn. 11 2 ﬁu e Mapidp
e fyaoa Ty Ruﬂtﬂv popy xal éxuugaﬂu
tobc nddae adtou Tale SpiElv adtne,

Now it was Mary who had anointed

the Lord with ointment and wiped his feet

with her bair. 1l.44,xetpiatg « » govbapiy,
(Bccaulnnﬂlv used instead of Hmd with

the genitive to express personal agent.

1k, 23 15. oUbEv AEIOV Gavdtov Eotlv
nenpeypfvoyv adty . nothing worthy of
death haa been done by him. *To him," a8
indirect object, would obviously be wrong. )

5. Cause or motive. Rom. 4.20, ol 8iexpidn T-t:';
31
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-
aniotig , hedid not hesitate because of
unbelief. Gal 6.12, "I-:p STRVYOY,

6.  Time when. Jn. 2.1, Tﬂ_ fiptpg T'E! TeiTY, on
the third day. 6.54, 1y toyxdty fuépqg.

7. Reference, The sphere, or the thing with
regard to which something is done, Jn.3. 26,
@ ob pepaptopnxac; he with reference
to whom you have testified. Mt, 5.3, 1ty

MVEGRATE,

8, Measure or degree. Jn. 4.41, 16304 niefoue

emfotevaay , more people by much
believed (i.e. ., man;r,r maore people).

9. Manner or muda. Phil 1. 18, mavt! Tpdmy, =iTe
Toopaoet £1Te alnﬁstq, Xprotde
watayyEANe o, inevery manner,
whether in Erét&nce- or in truth, ghriﬂt is
being proclaimed.’ Acts15. 1, 7w £8e4,

VO, May repeal the idea of the verh, Jn. 3.29, :{'r_'[,pq[_

¥aiper , he rejoices with joy (i.e., he
I'EJD'lEEE greatly] Ll, 28,18, Eribupig
EﬂEEUMWHE-

Accusative

1. Direct object of a verb, Jn. 3.16, fvdnnocy &
Bedc '*I::{‘.r'pl whopaw, God loved the world.
3.1%7, THY U'TF-'-:I-‘I.

2. Bubject of an infinitive. Jn. 3,14, ﬁﬂ!mﬁ""wul BE 1
tdv vldv touw a@vepdmoy , it is necessary
for the Son of Man te be lifted up, 2,24, 5184 <2

abtdv yivdioxe vy ndvrae .Pﬂﬂauﬂ:a of '
hig knowing all people, 21, 22, Edv agtdy 33

pEverv . 1,48, wpd 1ou o dfrinnov
pvToat ,

3. Extent of time or space. Jn, 1.89; Epervay Ty
hutpav Exelvnv, they remained {during)
that day. 6.19 &anhaxbres oty die



otabiove tinogl névre ¥ Tpidxovia .

Then when they had rowed about 25 or 30
stadia, 2.12, ol moAArdg Pufpac,

4, Cognate accusdtive, Extends or emphasizes
the meaning of a verb by a word related in
meaning, (Cf. dative of mode,) Jn. 7.24,
Thv Baxalav  xplowv wpivate  judge
righteous judgment (i.e., judge righteously).
Mt. 2,10, yapdv peyainv,

III. PREPOSITIONS
Gr #118-25, 234-307; DM 113

A. Principal uses and meanings

1, Appi (not used as a separate preposition in
the New Testament)

In compound: Round about, Mt, 4,18,
RadAdovTag aueifAfiotpov , casting a pet--
literally, an instrument (-tpo v} for casting
(-fAn-, from gk ) around (Guei-). Mk,
11.4, appdbov.

2. #&vi (general meaning up, opposite of a4 )

With the accusative:

a., Throughout. Mk. 7.31, &v& pfoov Twv
opfuy Aexanditwe , throughout the
midst of the regions of Decapolis,

Mt. 13.25, avd péoov tov oitov,

b. Apiece (distributive). Jn, 2.8, ywpovoal

avd petpntde B%o Htpeic ,
holding twe or three measures apiece,
Mt. 20.9, ErdPov Gvd Bmyvapiov,

In compound:
a. Up. Jon. 1.51,avafalvoviog, ascend-
ing (going up). Jn. B.29, &vdotaowy,
b. Back again. Lk. 15.24, dvéZnozv, he
has come to life again, Col. 3,10, <&
&varnaivoldpevoy

53
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¢. Intensive use., Lk. 23.18, ¢véupavow
they were crying out. Lk. 12.49 4 vfieon,

3. Awvwri (general meaning in place of}

With the genitive;

a, Inplace of, mﬂtead of, Mt, 2,22, &vt!
ton matpde attou . in place of
his father, Lk, 11. 11. avtl 1y8doc,

b, In-exchange for. Mt. 5,38, dpBaiudv avrl
bpBaiuo®  , eye for an eye. Heb.
12,16, avtl Bphoewe piac,

¢, Cause, for. Eph. 5.31. Jvrl "[_'{.}13"1_'(}1_:1_]
because of this, Heb. 12,2, avrel e
npoxe ipfvne u.u’rnp ;r;r_‘:.pm; (Al-
ternative meaning here, instead of, }

d. Inbehalf of, for. Mt. 17.27, .56.-; rr.u’l:{:al.;
Gvtl fuow wal oou . giveitto
them for (in behalf of ) me and you,

Mt. 20,28, dvtl moliowv.

In compounds:

. Opposite to. Jn, 19,12, mr- & _pum:ah

Eauﬂ:ﬁv o1y Gvtiadver 1ty Kaloaps
Everyone who makes himself a king

speaks against Caesar. 1 Jn, 2,18,

avtiyxpiotoc,

b. In return. LK. 6. 38, E§ vip pltpy

LETPELTE AVTIULETPNEATETal StV
For with the measure with which you

measure it shall be measured back to
you in return. Ro. 1.27, dvtipro8iav,

4, &né (general meaning away from the exterior,
opposite of npdg )

With the genitive:
a. Away from (separation). Ju. 10,18, offelc

fipev adthv an’ fpold , Noone
takes it away from me. Jn. 10.85, &’
abtou,

b, From (source, derlvation), Jn. 3.2, olbapev



St1 &né 6eov EAAAvBag » we
know that you have come from God.

Jn. 1.45, and NarXapfe,

In compound:

8. Away {rom (separation), Jn. 12,42, Tva puf
amoouvAyuyotl yEvievtar . lest
they should become excommunicated
(separated from the synagogue). LK.
23,14, amncotpfpovra,

b. Completaly (intensive), Lk. 6,10,
Admewateatadn B xelp adtovn,
his hand was completely restored,
Mk. 13.22, amonidgvay,

B B

With the genitive: Through. _

a. Through (of place). JIn. 4.4, 614 Tng
ZOapEe fu.r;_, thrnu_g]:l'&mﬁria. Jn. 10.1,
5i1& 1ne Oopac. S

B Through (of time), Mk, 14,58, 5.3 tpiwv
Mutpwy , through three days,
Lk 5.5, 81 #ine vontdce, =

¢. Through (of agency), Jn, 1.3, &' advov,
through him. Jn. 1.17, 8514 Mwoobuec,

With the accusative: s
On-account of. Jn. 1.31,514 TouTo, on
account of this. Jn. 3.29, 614 tHv gwvAv,

In compound:
a. Through. Jn. 4.4, 81€pyecBai, togo
through. Lk, 16,268, B&Siafnva:.
b, Thoroughly (intensive), Ac, 8.1, ndvTec

52 Sieomapnoav o+ and all were
scattered about. Lk. 2,51, 5. E’."l:ﬁp:;E i,

6. £1¢ {general meaning into the interior, op-
posite of £x)

With the accusative;
a. Into a place, state, or time, Jn. 1.9,

Eoybuevov ele tdv ubopov, coming

into the world, Jn. 1.43, 8Lg TOV [n-

Mohaiov. Ja. 6.51, elc Tdv miwve.
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b.

L

Note:

Regarding, against. Jn. 8.26, touto
ok £tc Tdw ubouov, these
things 1 speak with regard to the world.
Jn. 15,21, ele Ypoc.

Purpose. Jn, 9,39, elc wplpa, for

the purpose of judgment. Jn. 1.7,

ele paptvplav.

Result (as distinet from purpose),

Heb. 11,3, nioTel vooupev watnpti-
ofoe Tove albuac phuaty Beou, elg
13 pR B geuvopEvwy T Phendpevov
veEyouvEvaL, By faith we understand

that the worlds were formed by the

word of God, with the result that that

which is seen has not been made from

thingsg, which appear. Ro. i 20, ELG
T8 BELVEL owTove dvanoloyhTouc.

Equivalence (substantive or noun expression).
Jn. 16.20, f Almn dpwv elg yapdv
vevhoetal, your grief shall become
joy. Heb. 1.5, ELC TOTEDH « + o
gete vlidy. '

In (generally with verbs of state, meaning
to be in as a result of having previously
gone into. Cf. the similar "pregnant
gonstruction'” of £v, ) Jo. 1.18,

gv ele 1dv ubinov tou matpbc,
who has gone into the bosom of the Father
and is now in his bosom. Mk 10.10, &lg¢
iy oblxatav . . . Ennpltev xbtbv,

The idea of the regular N. T. usage of
& Lo and the accusative with n Lat el
is to put one's faith into someone or
something. It is therefore a completely
regulary example of a. above, not 1,
even though the usual English idiom

for translating it is to "believe in" or



Momu ! dne 2:11, EnlorEvogy ele
abrdy ol Hmﬁﬂtmh afitou.

In compound:
Into. Jn. 10.9, 61 &pov E&v TLg
méhﬂﬂ y If n&:,f-::rnﬂ enters through me,

Jn. 18,16, slofyoyev.

7. £u (general meaning from the interior to the
erxtﬂric}r, opposite of E::.’-:'* 3

With the geraitive '
a. Out of {place). Ja. 2.15, nhvtog EE-
Efahev £ 1Ob iﬂp-:}‘u, he drove

‘them out of the tengple, Jn. 7.38
ﬁi fﬁi;l m:rt.?u::xq :::.Bgrﬂﬁ. '

b. From {source). dJn. 9.8, tav pd B
:ﬁsﬁugéu&u abtp Ex Tol a{:pauaﬁ
unless. it be-given to him from heaven.
Jn. 1,13, o EE alpbtwy olbd &un
fEMpOTOL . CapRAEC ﬁﬁ@é e Behfi-
patog dubpdg AAN & Beob.

¢. For, from (time). Jn. 9.32, £x 10U alw-
voe oK :%Hnﬁﬁﬁ’ﬁ, From eternity it has
not been heard. “Jn. 924, &u BeutEpou.

d. From (cause), Jn. 4.6, HEMOT LOMMG £u
tne Shovroplac, wearied from
(because of) his journey.

e. Out of (matérial), Jn, 2.15, noihoog
:fppmrnh?w ov En oyorLvivy, havmg made_
a whip out of cords. Jn, 19,2, EE anavBuv.

I Df[pamﬁvej Jn. 1.35, & "Twhvung mal &u
TaY pnﬁrntmw abtol &Lo, John and two

(who were a part) of his diseiples, Jn. 6,84,
TOANGT o » » EH TGV pobnTiv aHTOU,

In compound: :

a. Forth, out. Jn. 2.15, nfivtog E:%%Eﬂ:hrv,
hﬁﬂrwﬂ th&maﬂ ﬂu:tt' :]'11. 5.39. HTEG[:'E o
TOWTEL &

b, Completely (pﬂriﬂcuv‘e} Lk. 21.36, &gb-
wevorL Lum maTwoylante EHEUYETY,

3T
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praying that you may have strength to
escape {to flee successfully). Lk. 14.
30, twteXéoalr,

8. #v (general meaning in)

With the dative: )

a. In (place or state), Jn. 1.4, £v ad1y,
in him, Joe 1,10, Ev T woopyp,

b. Among. Jn. 1,14, Eowfjvwoev Ev fuiv,
dwelt among us. Jn. 9,16, £v adtoic.

¢. At, when, {(with a point of time), Lk. 2.27,
gy fl:; efoayayeiv Todg yoveig Td
naiBloy , when the parents brought
in the child (i.e. ; at their bringing
him in). Jn. 2.23, £v Ty Ropry.

d. With, by (instrumental). Jn. 1.33, o8¢

Eotiv O PantiZev v nvedpaT)
&y iy, this is he who baptizes with the
Holy Spirit. Lk. 11,20, &v Bawtidhiy
FEou,

e. In the power of, Ju, 3.21, 11 £v E}EE;} elp-
vaopéva, that they have been
wrought in the power of God., Jn. 5.43,
Ev 19 Svdpati,

f. Invested with. ITiu- 1-13, Tuu ﬂ'TI—_}ﬂ:EEﬁ'G_

tv adrtate o inorder that you
may fight invested with them, Heb.
9.25, tv aYuat: alioetpiy.

g. In (the phrase being the equivalent of an
adverb)., Jn. 7.4, &v ¥porty ... Ev
nappnoig, insecret (i,e., secretly)

+ » » in the open (1. &., openly). Jn.
7.10, v wponty,

h. Tito {with verbs of action, meaning a

motion into resulting in now being in.

Ci. the similar "pregnant construc-

tion" ofelc,) Lk, 23,19, Botic Hv .
BAangele Ev 1y puAaxy, who had

been cast into prigson and was now in

prison. Jn. 3.35, S&6uniev £y ?1?,} veip!

.- .
auTou,



In compound:
In, into, at. Rom, 4.20, EveduvapdPn =

nigter, he was enabled by faith. Ju, 6.17,

tufdvTre ele mholev,
9. tni (general meaning upon)

With the genitive:
a, Upon. Jn. 6.2, &ml TV &c&wuuumu
upon the sick. Ju. 6.19; Exl 17¢

Gardoong. )
b. Atthﬂthneai. k. 4.27, Equ! "Rhioaciou

ToU Tt"lt}(;:ﬁ"‘[:ﬂu at the time
of Elisha the pruphat Lk. 8.2, &xul

apyrepbg  Avva xal Kalpa,

With the dative:
At _EEE{DIREE, bagis). Mk, 1.22,
T Eremafiooovto Enl 1y 8ibayxy adtou,
they were astonished at his teaching.
Jn, 4. 6, Ent Ty wyy.

With the accusative:
To, upon, at. Jn, 6.16, ﬂm,ﬂ"%ﬂuuv ol
panTqT adTou Emt Thv 8diaooayv,
his digciples came. down to the sea, Jn, 7,30,
En'adtdy, Jn. B.59, En'autdv,

In compound;
a. Upon (place, Huper'lntﬂndanc:e} Jn. 7. 30,
obdele Enfpadev En’dbtdv Tiv
v | pa,no one put hig hand upon him,
o, 3.12, T& bnfyesa Ac, 20.28,

i owdnove,
b. Perfective. Mt, 11,27, gﬁ el il &4 v | u[rjg]; E
8y vl8v el pfy & mathp, ov6d Tdv

natfpa Tic Eniyuvdoxer el p# 3
vl&,, noone fully knows the

Son ﬂ:xr:apt ine Father, nor does any-
one fully know the Father except the
Son. Ro, 10.2, wat Eniyveotiv,
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Note: Various other related meanings for
2rt will also be found,

10, ward (opposite of fy4,down)

With the genitive:
a. Aga ingi:. Lk. 11,23, “0 pfy v pev 'Epow
wat’ Epov Em:w , He who is not with
me is against me. Ju. 1811, wat E|_Lcru

b. By (inocaths). Heb, 6,13, Enel wat’
obbevde E}xnr pelZovog bpdoat,

oo Ey  wad "Eavtov,
take oath by no one gre:aiﬂr, he took

oath E_v-liim&glf; ‘Mt. 26.63, wath Tov
geow, _
¢. Down, throughout, Lk. 8.33, Hppnoev ¥

avél’!‘] watd Tol l-r.p’r]uw::u the herd
rushed dm.fn the - Hlﬂp.ar,. Lk, #,14, ypo'

EAne Tﬁr REGIYGPOU,

With the aceusative:
a. According ;g Ju. 18,31, watd tdv vopov
dpwv xplvate adbtdy . judge him
according to your. law.. Jn. 2.6, watd
Tdv wafaproudy,

By (distribatively)., Lk. 22,53, xad hudpav,
“day by day. Jn. 2L.25, xg0'¥v,

Jn, 10, 3, ®aT OVOUQ,

In compound;

a. Down, Ju, 1,32, teffanal T8 Mvevpa
watafdtvoy » I beheld the Spirit com-
ing down. Jn. 17.24, xatatoinc,

b. Against, Jn, 18.28, ~tiva urnwmpiau
ofpete 1od Avophrow ToUTou; What
accusation do you bring against thiﬁ
man? Mk. 14, 60, _}LETE}LDPEHF}QGQIE,

c. Intensive use. Jn. 2,17, & Znkoc tovu
oTxow goy wotapiyvetal we, The zeal
of thy house will consume me, Jn. L 5,
watéhaBev,




11, petd

With the genitive; )
With, Jn. 3.2, 24y ph § & sedg pettadTov,
T unless God be with him. Jn, 3,25, petd '

*Tovbalou.

With the mccusative; _ .
After, Jn. 13,7, yvboy 62 petd Tavta,
“but you will Ir:,nuw after these things., Jn.
18,27, wetd T juwpiov,

In compound:
a. Change, Mk. 9.2, BETEpOPEOATN, he
was'trﬂnaﬂegu-r&ﬂ* dn, 5.24, peva~
Aehar
b. *ﬁ%iﬂi jm_ 2,46, usTeAapPavov tpoofig,
" they were partaking of food. I Cor,
10,21, u_e:"r;é;;a_w.

12. napk 'f,_gﬁhﬁriﬁ meaning, alongside of)

With the genitive:
From beside, from. Jn. 1.6, 'Byéveto_
dvepwnoc,, ‘reataruévoe mapd gcov,
there came a man, sent from God. Jn,

4.9, map’ tuov,

With the dative:

:E'H'Eid:ﬂ'g with {generally at rest), Jn. L 39,
nap aitg Auéivay, they remained
with him. Jn. 17.5, mapd ﬂsmuﬂp 3
tapd ook,

With the accusative:

i EEH-idE of, at {gﬂnerally motion),
Mt. iﬁ.ﬂﬂ Eh "Ingoue %?&E‘EU napd Th
e4iagogav TNg Fuhllﬂmf;, Jesus passed
along. the sea of Eﬁlﬂﬂﬂ. Mt. 15,30, mapd

tode mbac uu?ﬁﬂi.

b. Beyond, above., Lk. 3.13, 3.!?}5{!1: xhfov
napd 8 SratetavpEvoy Sutv
npdaoete, Exact nothing above what
is commanded you., Lk, 13.2, nand
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:n'.fiwm.; Tnﬁﬁ raiirafone,
o.

Ca 11,24, mapd phoiy, :
cnntrnnr to nature. Ro. 16,17, mapd THv

51 6&.1.;1_‘1#. : i

In compound:
a. Aside, amiss. Ac. 23.3, ﬁmpuuntmv =
acting contrary to law. Mt, 15.2 g

ﬁupuﬂﬂ VORI LY,
b. Alongside of, by, Jn. 18,22,
E:Tc; NAPETTHKDE *cmw dmrpeTov, one

of the officers who was standing by. Jn,
14.16, @A dov Mapdxrnrov,

13. nepi (general meaning, about)

With the genitive:
About, concerning. Jn. 15;2‘5, Exelvog papru-
ohoer mepl uou, that one will tes-
tify concerning me. Jn. 16.8, nept dpapTiac
wal nept Sixgroaldvne wal repl wploewg,

s e e S T e L

i o e e L el Eaee e HF:
I T T o e
e L N e e

With the accusative:
About, around. Mt, 18,6, mepl tdv Tpayniov
abten, &rﬂﬂﬁdlﬁamk. Mt.
20,3, nspl toltv Moav,

In compound:
a., Around, Jn, 11.42, 514 tdv Oylov Tdv

nEP I‘E;ﬂ"ﬂ;}"in;, on- mﬂaﬂﬂt of the crowd
‘which is standing around. Jn, 19.2
nepréfarov,
b, Intensive use. Lk. 18,23, mepidlumog
tvevAgn, he became very grieved.
17Th, 4,15, ol mepihe1nduevol,

14, 7pé (general meaning, before)

With the genitive: .
a. Before (of time), Jn. 1.48, T[pd Tov o€
IRITTOY PUYNTCL, _Bafure Philip
called you. Jn, 11,55, mpd Tou mdoyz.

‘b. Before, in front of (of place). Ac. 12.6,
euiaKEs Te npd 1ng 8bpug, mdgug_;




‘in front of the door. Acts 12.14, Tpd TOU
TUARYOL .

©¢. Before, ghiowve (of preféerence or superiority).
Ja. 5.12, nmpd whvrwy, above (more im-

portant than) all things. IP’E 4.8, mpd
TEVTWY

In ¢ompound:
‘a.  Before, forth (of place). Mt, 26.32, npo-
&Ew udg, 1 shall go before you. Mk,

14,68, elg 18 npoalhiov.

b. Beforehand (of time). Mk. 18.11, unl mpo~
MED LU wﬂ:r.'rs y donot be anxious be-
forehand, Mk. 14,8, TpoEAafEev,

15. npbg (general meaning, to, opposite of &16)
With the dative;
At Jn. 20,11, Moplo 62 etothuel Tpde
Tt pvnpely, but Ma:w stood at the tomb.
Jn. 20.12, Euo ﬂpm‘; Ty HE:Q:EI};'Q Mok L
fua mpde ToLg mogiv.

With the accusativer
a. to, toward. Jn. 1.18, dnEotehay 1pdg
mﬁrﬁu 3v ot 'Tovbaioy, the Jews sent to
him. Jn. 1.29, npde abrbdv.

b. To (equivalent of indlrﬁﬂt object). Jn. 2.3,

XEyel # phtnp Tob ‘Incol npdc a:ﬁ'rﬁw,
the niother of Jesus said to him. Jn. 6. 28,
etnov olv mpde J::W'r&u.

c. At, with, in the presence of, Jn. 1.1, &
hﬁ"‘r‘ﬂq F‘f‘r«' tpde Tow ﬂt-::ﬂu the Word
wag in the presence of God. Jn.., 11, 32,
Tpde tovg nhbog.

d. Pertaining to, He. 1.7, npdg pev todg
&yvEhoug, with reference to the angels.
He. 5.1, 1d npdec tdv Bebv.
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o, For the purpose of. Ro. 3.26 7ode v
EubsrEry Tng Sixaroouvne aldtov,
for the purpose of showing his righteous-
'nﬂEEI. M, ﬁu.l- T[ﬁﬁt; 3 EE’-ﬂaEﬁ’h’E{.l

abroic.

In compound:
a. To, toward . Jn, 12.21, odTei oLV TpOD-
TABov d1AinTey, Now these men
came tuPhillp Jn. 16, ﬂ ﬂﬂgqugpgly
b. Inaﬂdiﬁum 1k, .20, ﬂﬁauﬁﬂmw wal
towto fxl mAciv, he added this also
to all (the rest). Lk. 19,18,

Tpogneyhoato.

16, afv {general meaning, with)

With the daiive:
With, together with., Jn. 12.2, & &2 Adr¥apog
elg 21: By twy Avaxerpévov odv
ﬂu'r:qa and Lazarus was one of those who
-w&r&ﬂt&hiﬂwﬁhﬂm Jn. 18,1, o8y toig

u.r.r.ﬁn*em £ adTou.,

In compounds:
Together, Hﬂ&m‘“ with, Jn. 11.16, Toig oup-
pabntaic, to the fellow-disciples,
Ju. 6, 22, awmmﬂ&sv.

17. dnép (general meaning, over, opposite of Hxb)

With the genitive:

a. In behalf of, for the sake of., Jn. 13. 38,
Ay poxAv cov dnip Euov Bficei;
Will you down your life fnr my
sake?_Jn. 15,13, dmdp tov ofiwv
abtou,

b. Concerning, in reference to. M Cor.
B.12, aoopply 5166vieg duiv uuuxﬁ-
paTog ':i’ﬁgp fHuwv, giving you an _
ocearion of boasting concerning us.
o Co. 1.7, $nkp dpwv,




Prefixes, Gr #146-49: Me 102-08

L. Prepositions. See meanings given for pre-
positions in compound, pp. 33-47 below,

2. Certain other particles: e€,g.;cd-, "well";
& -, "omot"; Sug-, Mill" or “mig-"

Nouns or verbs used to form compounds, Gr #148;
Me 62
E.g. , xapBioy whotne , one who knows the heart;
Bednvevatoe "God-breathed," inspired by
God. vt

Examples of compounds and families of words.
Gr #149; Me 65-94 :

xoivew, 1 judge

wp u:: \ ¢, the process of judging, judgment

®p tpa, the result of judging, sentence

% l."rﬁ.;, one who judges, a judge

avaxp i v, I examine

&m:b_x.pl vouat , I answer

&ianp {vw, I distinguish

HELTFLHEII v, I condemn

E‘.ltcl-w.p (1T, (one who is under a ]uﬂgﬂ},
actor, a hypoerite

aB 1 ARG I T, not subjeut to distinetion or hesi-

tation, Impartial
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With the accusative:

a. Above; he:.:cund (superiority). Mi. 10,
24, odw Botiv wadnthe dmlo v Hi-
5ﬂﬂmqhmv A digeiple is not above
his teacher, Eph. 1.22, §n8p nivra,

b, - Above, more than {excess). Mt 10.37, &
widwy xacfpn 1 unthpa Snlp Epg, He
who loves father or mother more

TrTe Tov HAlou,

‘In compound;
Over, above. Ac. 17.30, wolde . . . wpdvoug
et - - -
Tfe Gyvolag Snepibhv, having
overlooked the times of ignorance. Ro.
B.87, Smepvinwpey,

18. 874 (general meaning, under, opposite of fnfg)

With the genitive:
{&genn}“} Lk, 21.24, ' Tepovoaif fotal
ratoupfyn $n8 E8wvov, Jerusalem
shall be trodden dﬂwu by G:-.mtileﬂ. .

14,2k, &8 Tov maTpde pov.

With the accusative:

Under. Ro. 6.14, ol vap fote dnd vopov
AAAd 873 yapiv, for you are not under
law but under grace. Jn. 1,48, {Hnd Tfjy
oURTV,

In compound:

a. Under (place). Lk. 21.19, £&v "II:J','] bmo-
LoV {)Hmu , in your patience [i.ﬂe. ;
remalining under), Jnm., 1.27, Tou
dnobfipatoe,

b, Under (subjection). Ro. 3.18, Yva ., . ,
T 8ndbinog yEvnrar uag 5 HOTUOC , in
order that . . . all the world might
become subject to judgment, Ro. 1.5,21¢
BMANOTV
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B. Exceptions to basic rules of usage

1. In some instances, the "perfective” or "in-
tengive" use of a compounded preposition
has lost its intensive force and differs
little from the meaning of the uncompounded
form, E.g., ¢l 2owchn and Eneputaw,
Brdupt  and anbiivpt.

2, Prepositional phrases are sometimes used
to express the same rneanmg 4B a pure
case. E.g., compare £x tov padnTtov adtod
Bho  two of his disciples {Jn. L 35),
and the partitive genitive (Jn. 2,11}, apyfv TWV
onuefwv. Ev cappdti,on a sabbath
(Jn. 5.16), and the dative of time (Jn. ©. a4},
w9_Eoyath hufpg. AEyer h piTnp
TGU INoow NDodG adtoyv , the
mother of Jesus said to him {(Jn. 2. 3} the

ﬂﬂtl‘ﬂ;‘- of indirect object (Jn. 1. 2b), e |'|'|:q,'n,,.|
ﬂ.l}’fﬂp;

3. Some prepositions are sometimes apparent-
ly interchanged with others with little or
no difference in meaning. Each passage
must, however, be studied separately in
guch cases to determine whether or not a
difference in meaning is intended, Gr
#308-14

E.g:, r&-m:Er -'r:mu WAV au*cf:w (ML, 7.16),

iy top 1815v wagmov (Lk. 6.44).

E.g., {Pﬂﬁﬂlhljf} nple Ty EvBELELY T'r]r Sinal-
aouwne abtouw and £ig T8 Ervas abTdy

Gixarov(Ro. 3.26)
Eegs, ﬁlﬁ. no1ov adtev Fovov and mept
wahou Eoyou . . . MERT] Bhacenuiacg

(Jn. 10,32, 33),
Other exampiles may also be found.

C. Some adverbs, especially adverbs of place, may
be used as prepositions, Almost all of them
take the genitive case. Gr #133, 400
E.g., Jn. 1.26, pfooc duov,



D. 1If a preposition is repeated before each of a
series of nouns, each is to be considered sepa-
rately; if not repeated, they are to be conaid-
ered together, (Cf. Granville Sharp's rule of
the definite article) Mt. 22.37, &v Bang ﬁ;. wapbig
sov . xal &v 8Ay Ty Yyuxy oov xa? Ev 8y 19
ravoig oou,but 0 Th, 2.9, £v ndoy Svvipel
xat onueforg xafl tépaciv yedbove.

E. A verb compounded with a prepogition may take
a predicate in one of the following forms: (Gr
#314, note)

1. 'The case required by the simple verb.

Mt, 21.41, oTtiveg &nobdoouvai v
auTy Tolg xapnovg.

2. A prepositional phrase using the same or a
gimilar preposition as that which is com-
pounded, the prepositonal phrase taking its
normal case, Jn. 9.15, mnAdv Exfommév
pov Enl tode Splaipode.

3. ‘The case required by the compounded prep-
ogitlon, but without repeating the preposi-
tipn, Mt. 13,1, Ezexedv & "Inooug
e obufag, Ga. 2,19, obveorab-
pwit L Xp LaTy.

IV, ADJECTIVES

Gr #315-31

A. Greek sometimes uses an adjective where Eng-
lish requires an adverb, Ac. 12,10, fiti¢ ANTO=

watmn fHvotym adTol ¢ ,which opened to them
automatically.

B. Constructions forming comparison:

1. Genitive of comparison
The second member of the comparison is
placed in the genitive case. Jn. 8,53, uf) o
uelfroy el Tov matode huwv “APpadn; Are
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you greater than our father Abraham? Jn,

5. 36, E‘T"tt! 5% Exw thv paptup fav pefrw
TOD " Tedvvoy,

2, The second member of the comparison may
be placed in the same case ag that of the
first memhev, ]ﬂmed by %, "than. Jn. 4.1
Iﬂﬂﬂuc ﬂlﬁ;ﬂvu; wadntldc Moied uuT
antlZer f* " Twdvvrg Jesus was making and
baptizing more disciples than John, Jn. 3,

19, ﬁv&ﬂnaa‘u ol #vopwnor pariov T8
ondtoc Hrd obhe,

3. The second member of the comparison is

sometimes placed in a prepositional phrase,

dnép with the accusative or wapgwith_the
accusative. Lk. 16.8, o} vlol tov alwvec
TOOTON wpovipdrepor dndp vole viode tou

pwrde, the sons of this age are wiser

than the Bons of light, He. 11.4, 7miefova
Suolav "Afe) mapd Kdiv TpooAveyxev,

C. The comparative degree is apparently sometimes
used where English requires the superlative.
ICos 13,13, peixwy 68 todswyv # &ydnn, but the
greatest of these (three) is love. Mt. 18,1, 1i¢
apa psizwy €otlv Ev 1§ Baoikelg 1lv
aUPavRY;

V. PRONOUNS
Gr #332-52

Special notes on relative pronouns
Some exceptions to normal syntax

A. When the antecedent of a relative pronoun is &
pronoun or some other easily understood word
such as "person," "time," etc., the antecedent
is ordinarily omitted. Jun. 18.26, cuyyeviie v of
anéwolev MNftpoe ©d wrtiov, being a kinsman
of him whuse gpar Peter cut off, Jn B 21,

I T olde obe afxer rwonotel.



The relative pronoun may be attracted to the case

of its antecedent. Jn. 15.20, uvﬂunuebma TOU
Abyou ob Eyd elmov Oulv, Remember the word
which (properly ‘51,,;} I said to you. Jn. 4.14, Ex
Tou GoNToE o {pmpuﬂy B ) &y Bhow adty.

1. If the omission of the antecedent leaves a
dangling preposition or other incomplete
construction, the relative pronoun must
take the place and case of the antec:edent
Jn, 7.31, pf nhelova onpetla moufoel dv
gi’}-mr; enol LNOEV; will he do more mlrﬂﬂiﬁﬂ
than the ones which {i.e., molHoEL -p;mu aTj-
peiwv &) this m man has done? Jn, 17.9, &yd
EpwT® » . . mept Ov HEBumbe pm,
I.ask . . . concerning the people whom (i.e. .
REGL TWV dauupmmw o'fe ) thou hast given
me. He. 5.8, fpufev &y’ dv Enxbev
ThHY ﬁnanﬁﬁv.

2, The relative pronoun sometimes replaces, and
t akes the case of, the arﬂcle of its antecedent.
Jn. 11.8, EpsLVEY &y v thuy o (e,
Ev Ty thuy Ev § Av), he remamadm
the place in which he was. Jn. 9.14, &v

5 fuEpg.

Oceasionally, the antecedent is attracted to th-; case

of the relative pronoun. I Co. 10.16, ToV tLL""EGU B
Hhmuau, oUy i HﬂLUwULﬂ TOU ﬂmuJTﬂﬂ tov XpLo=
100 Eotiv; Is notthe bread (properly Gptoc )

which we break a sharing in. in the body of Christ? Mk.

6.16, Bv Evyd dnencobhuon Tuwkvuny  (pro-

perly Twdvunc), outoc fyépdn.

The relative pronoun sometimes takes the gender of

its predicate instead of its antecedent, when the pre-
dicate is actually an explanation of the antecedent.

Mk. 15.18, fow tRc abAfc, 8 EoTLv noaLidpLov,
inside the hall, whmh 15 the praﬂwrium Eph, 6.17,

Th v pﬁﬁmtﬂﬂﬂ i E‘i E“:ﬂ. vy f.'mg,.':n: Beou.
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E. The neuter relative pronoun is sometimes used
ag an adverb.

l. & , "whereas." Ro. 6.10, Y +dp &nfoavev , . .
3 52 £y, For whereas he died . . . and
whereas he lives. Ga. 2.20, ¥ 52 wov ﬁE}.

2, 08 ‘where." Lk. 4.16, Kat Argev ele NaXapa,
o8 fiv tefpaupbvoc, And he came
into Nazareth, where he had been brought

up., Lk. 4.17, T8y tdnov o ?]'u vEYDOL-
pEunu,

F. The pronoun qirtdcis sometimes used redundantly
with a relative pronoun, Mk. 7,25, yovd . . |, e
elyev 18 Buydtnpiov adtne, a4 woman , . .
whose daughter (;:iwhnm the daughter of her).

Jn, 1,27, of obx efpl_E&yd 4Ei0¢ Tva Abow
avtow To6v Ypdvia Tov dnobfuatoc.

Vi. VERES
Bu; Gr #353-97; DM 155-233
A. Uses of moods., Bu 73-81

1. Indicative: mood of fact, Jn, 1.14,8 Adyoe¢ odpE
tvfveto,  the Word became flesh, Jn.
1.14, Eoxfveocw,

2. Imperative: mood of command,
Used in commands, entreaties, prayers,
ete, , both affirmative and negative (except
for the negative form with the aorist tense
~-see gubjunctive). Jn, 1T.11, wndrep dyie,
thpnoov avtofic, Holy Father, keep them.
Jn. 5.14, uTTHET_'i_ dpdptave, Sin no longer,
Jn. 16.24, alrete,

3. Bubjunctive; mood of contingency.

a. Hortatory subjunctive., Used in exhor-
tations, first person plural, Jn. 19. 24,

al



e

ph oy lowgev advtdy, letus not
divide it. Jn. 11,186, ,Ewmav

b. Deliberative questions, real or rhetor-
ical, Deal with what ie a}) desirable,
b puﬂﬂi}gle or ¢) necegsary, Jn. 6.28,
Ti moiwpev; What should we do?

Jn. 19,15, v Baoirifa dpov otavpdow;

¢. The aorist. mh]umﬁ-ﬂﬁ with the double
uagatiw ot uf) is used as a declara-
tive future. Jn. 6.85, 5 £pyducvoc mpde
Eut ob pd meivdoy, He who comes
to me will by no means hunger. Jn. 6. 37,
o pf) Expaiw,

d. The aorist subjunctive (withys}) is used
ingtead of the aorist imperative to ex-
press a simple prohibition (negative
commiand with the. aorist tense). Lk. 21.8
wfy ﬂlﬂmema v e e :rmpﬂuﬁ'm'a
dnfow avthv, do not be deceived . . .

&ﬂnﬂfgﬂﬂfmrmm Jﬂt 3-? pﬂ
Bavpdoye.

e. In dependent clauses of contingency.

E.g., Jo. 1.8, Tva paprtupfoy, ion order
that he might testify. Jn. 3.12, Edv
Etﬂm.,

Mxmﬂﬂfw (Rare in N. T.) E.g.,
to express a wish or prayer. 1 Th. 5.23,
abtde 62 & HEE.:; tne elpfvre ﬁ.ﬁ’l&dﬂ.l

Suae SAoTEAE tg, May the God of peace him-
self make you completely holy, Ro. 3. 4,
pfy yévorro,
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IND OF ACTION

-

B. Tense-aspects of the indicative mood. Bu 6-45;

Gr #360-70

Outline of tenses of the indicative mood (Gr #65)

: ‘TIME OF ACTION

Present Past: Future
Continued Yo G E«rpmpﬁ: v Tp&llrm
(Present {Imperfect {Future
tense) 1 tﬂuaa] I tense) 1
am writ- ‘was writ- shall be
e i e
Undefined Ypagw. Eypaya pdyw
or (Present {Aorist {Future
Simple tﬂtma} T tense) 1 tense) 1
write wrote shall
write
Eoopal
Perfective ?E‘r‘r-‘-‘ﬂq?u _ Eyeypappny yeypaple
(With state (Perfect (Pluperfect (Future
resulting) tense) tense) perfect
: tense)
Tamina 1wag ina I shail
condition condition. be in a
resulting resulting condition
from from hav- resulting
‘having ing written from
writlen previously having
' written
previous-
by
1. Present

a. Present action* in progress or repeated.

Jn. 1,48, 766ev pe yIvlioxe g
where do you kuow me? Jn. 1,50,
NIoTEVELE,

From

*Where the word "action" is used in this
outline, the wnrd "giate' should hﬁ pubstituted

lfth&varhiﬁaw:h of state tnatﬂad ufﬂ.nﬁnn,



b, Simple event in present time. Jn: 3.3, aufy

aptv Aéyw oor, Truly, trul;rIun;r
toyou. Jn. 4.9, alteic.

¢. Guomic present: . customary action or
general truth, Jn, 2,10, Tae BvBpumoc
TP ToV T8V xardv oivov TiBnaiv,
Every man {customarily) sets out the
good wine first, Jn. 3.8, 18 m.rf:w.r.:r. ..
fﬂvél.

d, Gﬂﬁﬁmpmmh Wﬂi‘mm
in-present-time, Ga, 5.4, oftive: fv
vy ﬁmmnuﬁﬁs,ynu who are
_maﬂmﬂﬂgmh&;ummwm. .
10.32, Aiblrere,

G Hmmmm for vivid. &&a&mpﬁtm
of past event, Jun. 1,28, Ty Eradprov
rémel t8v ‘Inoovy, On the next day he
saw Jesus, Jn. 1,29, ifye,

f.  Futuristic present:. the present-used for
the future. Jn. 14, 2, mopedopai troypdoa
témov duiv, 1 am going (i.e.,
Tam gaing to gu} to prapara a place
for you, Jn. 14.3, ndhiv ¥pyopar,

g. Past action uﬂtrl:inuing into the present.

' (Requires a specific phrage to show,
the pa.ﬂt aﬂpéct}. _IJ:, lﬁ. 29, Togautn Han
‘BoyAedw oor, for 80 Jnany years
I have haan serving you, Jn., 14.9

Tocobtov ypdvov ped’duwy e:t.-i.n.
Imiperfect

a4, Action in progress {or state exigting) in
past time, Jn, 2,25, mu*r&-.:; yin Eylvaoney
i v &v Ty &vép T, for he
himself knew {nﬂnﬂmaﬁyj ‘what was in
man. Jn. 11.36, fgirey,
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b.  Action repeated in past time, Jn. 5,18, ou
pAVoY ‘Eluw & 0d4zpatov, &Ilﬂ. wat
natépa V8oV Eievev 8y gebv, he
not only was (repeatedly) breaking the
“sabbath, but also was (more than once)
‘calling God his own father. Ju. 2,23,
td omieta 't einofe,

C, ﬂuﬂtﬂmarjr action in pa.ﬂt time, Ac, 3.2
v E1fBouv xad Hufpav, whom they
‘were gecustomed 1o place daily. Mk.
16.6, anérogv,

d. _Action begun in past time, (Cf, aorist
nfhaginﬂingnfnai:até} Lk, 5.8,
Sreppfivaeto 58 td Giwtva abrfiv, and
their nets an £o break, Jn, 13,22,
Efxenov € &llﬁlﬁuc ol paﬁﬂfﬂf

e. [Intention, or action attempted , butnot
ﬁarriﬁf ot in past time.  Ac. 7.26, gyv-
AhAaooe v au'lrﬂur;,hﬂ ﬂttﬂmmad to
mcnudlie Hlﬂm.

f. Impossible, impractical, or hesitant
h. Ro, 9.3, nug:‘i;.mu vdp davddepa
el :w*r:!n: eyl dnd tou Xpiotov
bnEp TV ABedewy Hov, Forlmyself
eould pray to be &cmrﬂﬂd from Christ for
the sake of my brothers {rﬁmgnizmg
the impossibility of God's g:rnnﬁng
ﬂuﬂhawilﬂtj 1k, 15’,,1& Ereoddue yepioal
THy wotAlav adtov €x tav wspatiwy
fv HioBiov ol voipot, Phim, 13;

v Evid Efovidany pde Epautdy
XATEXE LV,

3. Aorist

A.  Action completed in past time--
considered in its entirety, or as a
single fact. Jn. 1.11, &1 T6iv1 abtdv ob
napfrapoy, his own people did not




4.

b,

L

d

receive him, Jo. 1.12, EfSumxew,

Inceptive--the beginning of a state,
(CI. imperfect of I;r-cglnning of an ac-
tion.) Tk, 1532, & &Berwde gou oltoc
vexpde Av xal EXnoew, tlns your
brother was dead and has come to life,
Ac. 7.60, Fxoipfen,

Epistolary--in letters, to refer to what
will be a past action when the letter is
read although it ig not past when the
letter is being written, Ph. 2,28, Frepga
avtdv, I have seat him (with
this Eett.e:r} Ga. 6.11, 15315 -m‘]lm.ml:_
Oy IV voaupooiy Evpala T ém;f ye Lol
(if referring to the letters of this very
gentence).

Gnomic--general or proverbial truth
(less common than gnomic present),
[ Pe. 1.24, Lempaver & ybprog, wxal
Td avAce Eréneoev, the grass withers and
the flower falls off (each genson).: Jn,
15.6, E3MAET | | | Ermpdvon.

Future

i,

Ca

Undefined or simple action in future
time, Jn. 14,26, 18 mvsuvpa T8 Eviov
Wonlpler 8 TatHp, the Holy Spirit,
whom the Father will send, Jn, 14,3,
TAPAARLY UL,

Action in progress in future time, Jno,
14,30, odwéti méAha Aarfiow wee’ duwy
No longer ahall 1 be speaking much
with you. Jn, 14,12, =50 :ﬁh& ba

Declarative future, Mt. 1, 21 XarEoE i ¢

td Bvopa adtov I‘qm:-uv you
shall (you must) call his name Jesus,

Mt, 19,18-19, of povedozig, ob
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to the English future perfect tense,) He. 2,13,
tyd Eooper mewor10de Bn’afry, . 1shall be
in & condition resulting from previously having
come to trust in him, Lk. 6.40, xathptiopévor

58 mac Botas,

C. Tense-aspects of other moods (but see participle
separately, below)

1. Preseni. Denotes continuing or repeated
action. (The time of the action is deter-
mined by the leading verb or by the con-
text.}) Jn, 1,88, PartiXeiv &v 86at1, to
baptize (habitually) in water. dJn. 1,43,
GwoXobBer poi.

2, Aorist, Denotes action conceived

as completed (at 4 time deter-

mined by the leading verb or by the context).

Jn, 1,7 (undefined action), oltoc AA8ev elc
waptuptav, YTvd paptopfoy ; This man
came for 4 testimony, in order that he

might testify. Jn. 2.7 (simple action),

vER toate,

3. Perfect. Denotes a gtate (at a time deter-
mined by the leading verb or by the con-
text) resulting from prior action, Jn, 17.19
(perfect pagsive E.uhjuu-::t‘tvﬂ written
periphrasticallyy, Tva doiv ., | | Py 1=
Egpéu{}[ : in order that they may be iIl. a
ganctified condition {resulting from prior
sanctifying)., Mk, 4.39 (perfect passive
imperative), mnegipwoo,

4. Future (rare in N, T.). Denotes action ata
" time future to the leading verb. Ac. 23,30,
unvudeione 6& pot Emifovine elec Tdv
ﬂuﬁpq EEHE_EI‘E!.:II. , ‘but when a plot was revealed to
me which wae 1o be (subsequently) against
the man. Ac. 24.15 (with the future fense
further reinforced by peéixev, asalso in
11,28 and 27.10), pEAderv Eoeoda,
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D. The infinitive: functions (Use of tenses, G, ‘above,)

Bt

4,
58

The anarthrous int"iﬁi’_t-i\ra- (without the drticle)

a. May express purpose, Jn. 4,15, v pfy |
Siy undd Hiépyeiny £vadbe AvTAELY,
in-order that I may not thirst nor come
here to draw {i,e., for the purpose of
drawing) water. Jn, 1.33, pantiXeiv,

b. May oecasionally EXPress. regult.. Re.
5.5 Eﬂht‘f}n:rzu & afv & &x ':T]; puine
*Tohba, H Hrza Aavid, dvorZat T8
pipxfov, the lion of the tribe of Judah,
the root of Daﬂd has conguered, with
ihe result that he can open the scroll.

c. May be used as a substantive: as a noun,
or *’t‘raust’é.-téﬂ:-'nﬂ-a gubstantive clause.

1) As a subject, object, in-apposition,
ete, Jn.. 1,48, fefinoev EEEABELY,
he wished to go out, Jn, 4.4,
BirEpyeadal,

2) To define, limit, or give content of
nouns a&jaeﬂgw p ete, i, 1,312,
Loexey adtore Efovalay téxva Beov
wevéodal, he gave them authority
to become children of God {i.e. ,
the hamnﬁ:;g “children of God is
the content of the authority granted)
Jn. 13.10, xpeiay , . . vigaoBal.

3} To express indirect discourse and
other indirect statements, Jn. 4.40,
ﬁgﬁ’ﬁwﬂ avtdv peivar nap’

101 ¢, they began asking him to
remain with them (i.e., indirect
form of the request, '"Remain with
u!_l"l'}._

The articular infinitive (with neuter article)



May usually be translated as an English gerund.
Denotes a process {present tense), an event

Ay

(aorist temse), or a state resulting from a prior
action (perfect tense),

In varicus cases, expressing a normal
meaning of the case, Phil, 1,21 (nom-
inative, subject of understood verb), _

8 ¥mv Xpiotde xal t8 &modaveiv

%EpBoe, ilvlng is Christ and dying is
gain. Lk. 1.9 {(genitive, object of a
verb which takes the genitive), EAayE Tov

v G-up,mcr_m he was selected by lot
to burn incense. Ae¢. 25.11 (accusa- _

tive ‘object of a verb), ol TapaiToupat
8 dmofaveiv,

Special uses in the genitive case

1] May express purpﬁﬂe Mt. 2.13,
uéi’xlm ydp* Hptgiﬁn; ey T8 mai-
Sfov touv anorfaar altd, for
Herod is about to seek the child
for the purpose of destroying him,
Mt. 3.13, Tov Pantiobnvai,

2) May occasionally express result.
Ro, 7.3, Edv o6f ﬁ.‘ﬁ:uﬂfivg & avhp,
&hauﬂﬁmu Eotlv Gnd Tou vbpou,
Tou uh £1vat auTHY potyarida yevo-
pwEvnv avépl Etépy, butif her
husband dies, she is free from the
law, with the result that she is not
an adulteress if she becomes
another man's. Mt. 21.32, 1oy
MIGTEVOT ),

3) May be used as a substantive in var-
1OUE WAYS; Ev s s

a) As subject; Ac. 27.1, éxpien ToU
dromrery Hiag , it was de-
cided that we should sail.




by As object: Ae. 23,20, ol ' TouBaio!
guvEBEVTO TOL émenﬂui oE,

¢} To limit or explain a noun, verb,
or adjective, Lk. 2. 6 (limiting
a nouny, Ennholnoay al fuEpal
tov TEXETV adThv, the days of
her giving birth {i.e., for her
to give birth) were fulfilled.
Lk. 9,51 (limiting verb), adtdc Td
npbowTay ém:-npme:v Tou
NopetEctat glc IEpmugalnu,
he steadfastly set his face for
going {i.e., togo) into Jerusa-
lem. Ac. 23,15 (limiting aﬁ]e-ﬂ— "
tive), ¥toiuwot . . . TOU GveEAELv,

d) To express indirect discourse
and other indirect statemen}s.
Ac. 15.20, arAd EmroTeiial
abtor tou anéyeobar Twy ahto-
rHpATwY twv &166Moy, but
to write to them to abstain from
the pollutions of idols (i,e., the
direct form would be, "Abstain }
from...) Ac. 21,12, mapexalovpev
. . Tou uf avaBaivery,

c. In prepositional phrases

1) With various prepositions, following
the regular meaning for the prep-
ogition and case used., Jn. 2.24, 54 T
abtdyv yivbowesv mavrag, on
account of his knowing (i.e., be-
cause he knew) all ijfaugla. Jn, 1. 48,
e oL . pVToTl,

2) Uses with el ¢ and the accusative

a) May express purpose, Ro. 4,16, ci¢
8 eivar fepafav thv En-
ayyeXiiav, inorder that the



promige might- be guaranteed.
Ro, 7.4, ei¢ 18 yevéobas
dpac tvEpy.

b) May cccasionally express result, _
I'Th. 2,16, ele¢ 18 Gvaminpwoai
adtiv The hpoptiaeg, resulting
in filling up thelr sins, Ro, 1,20,
ele ©8 eTvar advrode
dvamoroyftove.,

¢} May be used as a substantive ex-
pressgion, as the predicate of a
verb or t{o express an Indirect
statement, or to define or
limit a verb, adjective, noun,
Phil. 1.23 (predicate of a verb), tfjv
EmiBuplay Eywv ele 18 ava-
Avoa , having the desire for
departing (i.e., to depart), II
Th. 2.1, 2 {mdirﬂ-:t exhortation),
towtepev 58 dpac . . . elg T8
wh tayxéuwe gahevdnval
But we ask you , ., . that you not
quickly be shaken {i.e.,in direct form,
"Do not quickly be shaken").

E. The participle (Bu 163-77; Gr #393-97; DM 220-33)
1. Uses of tenses of the participle. Bu 53-72
a. Present, Bu 54-50

1) Continuing or repeated anuﬂm Jn. 3,20,
na: yvdp & {.pﬂ‘.ult:t npdoowy, For
everyone who makes a practice of
evil things, Jn. 3.21, & 52 4oty
tHv aAneeiayv,

2) Actlon simultaneous to 1eading verl:-.
Jn. 1,32, Te@fapar o TVEURG HaTa-
E.u,-Lw;}'u’ I beheld the Spirit
61



b.

Cs

(while it was) descending. Jn. 1. 47.
Epydpevoy,

3) Bame action as leading verb. Ju. 1. 32,
Epaptoprioev. ' Twdvvne Afywv,
John testified (by) saylng. Jn. 1. 26,
AEywv,

4} To identify as a member of a class
(attributive participles only, com-
monly used substantively and
translated ag a noun). Jn. 4.37, HAhog
Eotlv & onelpwy, one is the
gower. Jn, 4.37, & BeplZwv,

Aorist. Bu 59-70

1} Action conceived as a completed
event, Jn, 1,33, & nfpvYac pe . . .
efnev he who sent me . . . said.
Ju. 18,22, eindv,

2) Action antecedent to leading verb.
Jo. 5,13, *0 moifloag pe dyim .
eiMEY; He who made me well . . .
gaid (afterwards). Ju. 5.13, &
&8 {abele obx Hoe:.

3) Bame action a8 leading verb, Mt., N
27.4, “Hpdptov mapabode alpa &byov,
I have sinneéd in betraying innocent
blood. Mt. 28.5, amownpiBel
ELREW:,

Future (rare), Bu 70-71
Expresses action future to leading verb,
Ae, 8,27, ‘d¢ Exmades mpoowuvfiowy,
who had come to worship (worshipping
subsequent to coming). Jn. 6.64, & mapa-
SOV, {May be expressed by the
present participle of W&Arw with the
infinitive of the 'ﬁaqu’ii'igd verb, Jn. 12,4,
Kéyer B2 TTobbag , . . & pfiwv



attdyv Tapadibdvar, Judas,
- « « Who was going to betray him (subse-
quently), said,

d. Perfect, Bu 71-72
EHPI‘EE‘&EE a gtate resulting from com-
pleted aunnu.. Jn, 16,25, & Alyoe & Ey
Ty uﬁ}&tp I:LU’ID_-H ?ET;}EMLﬁﬁxm;, the
word which stands written in their
law, Jn. 1.6, Gneotaduévoce,

2. Functions of the participle,

1)} Includes all attributive participles
{For attributive and prodicate pos-
ition, see above, Etymology VI
A, p.13.)

Attributive participles are either
definite {with article) or indefinite
(without article),

Attributive participles are either re-
strictive or non-restrictive.

a) Dﬂfii'titﬂ restrictive; Jn. 6,50, &
dptoe & . . . wazTalalvay,
the bread which comes dﬂnn
JIn. 4,11, T8 S8wp B Zov,

b} Indefinite restrictive; Jn. 15,2,
way xAaua . . . ph @Epuv
wasndv, Every branch . . .
which does not bear fruit. Ju.
4,10, $dwp rwv,

¢) Definite non-restrictive: Jn. 7. 50,
Nixdénuoe . . , & EA88v mpde
avtdv mpdtepoy, Nicodemus

« « 5 who had come to him pre-
viously, Jn. 1.29, & &p,wﬁ;- TOu
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gegu & atpwy thv dtpaptiay
Loy :a-:-;&-::rrgmaa';

d} Indefinite non-restrictive: Jun. &. 2,

woxuuphopa, ¥ én l?'-.E:-’fﬁlL.LE' V)
‘Zhpatoti Enﬂguﬂ& néwie otole
Eyouvoga pool, which is called

in Hebrew Bethzatha, wh:luh hag

five' iﬁiﬂrﬁﬂﬂﬂi Jn. 4. 14, -mw-h
&adopbvon,

Restrictive participles may modify
an understood noun--i, e, , may
be used substantively.

Definite: Jn. 3.13, & Ex 1ol olpavod
wrcafide  , he who came down

from heaven, Jm 2.14, Tolq
RHRODWIRE .

Indefinite: Jn. 10,21, tatra Tk pAueta

obn %eTiy SainoviZouivou,
thege are not the words of one who is
demon-possessed. Jn. 1,23, Bodviog,

2} Includes some predicate participles

a) Primary predicates

{1) Participle used as a subject
namﬁiemanhaﬂnmﬂmtva el
other verbs., Modifies the
‘subject. Jn, 18,18, fv 62 wal

& mérpog ket abtev dotde wal

Geppay vipevog, and
Peter also was with them,
standing and warming him-
self, Jny 1,31, Ansov yd
s e Bamrizew,

(2) Participles used in periphras-
tic tense formations. Ju.
4,24 {plup. pass. ind.), olinw

.j*‘::.

Lt e e e I e A e S U e i
T e e L A L L s R

7 ks

o T T et L LA R T LRy T N S R e LT LT T T S R S LD

Tt

r L R LN

R S e e S

e s
P SR
ot Tpt e el Lyl o L

:_.'-"‘-\.'-'-'.-'"'



vio Hv.Refknubvoe ic 1l
pukaxfyy: " Iwdvvne, for
John had not yet been cast

into prison, Jn. 3. 28 {p-erf
pass, ind.), Greotcipfvog
efnt,

b) Secondary predicates
Predicate complement, modi-
fying the object of a wrh J.
1.29, pAEner v "Incowvy Epyd-
ILE VOV, he sces Jesus com-
ing. Jn. 1.32, te8fapms td
nvelia xatafaivoy,

Adverbial
Iiciudes all predicate participles ex-
cept those above, Genitive absolute
participles are always adverbial pred-
icate participles, Denote one or more
of the following:

1} Time, May be translated by English
temporal clause introduced by "while"
(if present tenae), "after" (if aorist tense),
“when, ' ete, Ju. 6,59, Taéta el e v
. . . DbiBacxwv, These things he said
« » « While he was teaching. Jn. 4,54,

Eredv,

2} Condition. May be translated by Eng-
lish conditional clause introduced
h}r wif, " ete, 1 Co. 11,29, uf Sio-
wpivay T8 n;};m if he does not
diseern the body. Ga. 6.9 pd
Evduopevo,

3) Congession, May be translated by
English concessgive clause intro-
duced by “although, ' "even though,"
ete, Jn. 9.25, Toghdc Ov, al-
thnugh I was blind, Jn. 12.37,
adtov . . . memoimudToc,
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) - Gausge, May. be translated by Eng-

lish causal clause Introduced by
T{hﬁm% rr “fnr rr ”Eiﬂt}ﬂ ll&m

In, 5.13, Byhav Bvtog v 1y thny,
he::&uﬂﬁ a crowd was in the place.

Ju, 11,61, ﬁp}ﬁ;,apﬁ:ﬁq v,

5) Purpose. May be translated by
English purpose ﬂiﬂuaﬂ mtl'ﬂlil.lﬁﬂﬂ
by Vin order that," ete,, or by
Engﬁﬁh infinitive of purpose. (Fu-
ture parﬂniplaﬂ ragulﬂ.rly denote
purpose.) T Co. 1.23, e 188E voe
B, in order to Epare you, Jn.
6,6, meiphrov adrdv,

G) Result (as distinguished from pur-
puae}. Mk. 7,18, &wu;::rzauu'rag T3v Adyov
Tov Heov, renultiug in nulli-
fying the word ﬂfﬁﬂﬁ. Ju. 5.18,
Taﬂu BauTdV noL@y TR Beg.

7) Means., Used of the agent or mﬂtru-
mant :ﬁaﬂ arsti-:-n. Mt. 8, 27, 11;_ 8¢ Eg
of yﬁuhyhmﬁg 'aﬁxinuﬁ is ahlﬁ -
. T Je. 26,31, ﬂmf'r:st:rl:awa.;_

8) Manner. Ae. 2.13, ¥tepoy 6% Sia-
YAEVAZOVTEL Exeyov, but others
mocking {L €., in.a mocking man-
ner) were saying. I Co. g, .26, log
odn &toa BEpwv,

9) Attendant circumstance. Usually
follows the leading verb; usually
;raaem tﬁﬂ.ﬂ&-a. Déﬁ'ﬂrihﬂa a cir-
cumstance aceon g the lead-
ing verb. {ﬂﬂmﬂimas appears
clﬂﬂaly related to the participle
used as subject complement or
predicate mmplem&nt. but those
participles are more descriptive




of the noun modified, while the par-
ticiple of attendant gircumstines

gives accompanying or attendant

facts., ) B
Jn. 19,5, EEmAgev obv & "Inoouc
tew, @lpwy Tdv aravlivov ovégavoy,
Then Jesus went outside, wearing
the erown of thorns. Jn. 19,17,

BagTarov bauty tdy otavpdy
EENAGEY,

10) Coordinate circumstance, Normally
precedes the leading verb in word
order, normally is an aorist par-
ticiple, and precedes the leading
verb o time of action, Used (as
is the English présent participle in
the English literary counterpart of
this idiom) to describe an action
prior to, coordinate in thought
with, and of the same mood as the
leading verb. May therefore be
tranglated as a finite verb of the
same mood and tense as the lead-
ing verb, connected with the lead-
ing verb by "and. " Is to be dis-
tinguished from the temporal par-
ticiple in it8 emphasgis upon logi-
cally coordinate actions rather
than upon subordinate temporal re-
lationship. (More than one guch
participle may precede a leading
verb.) dn, 12,24, &&v uf & uﬁuuﬂ;

Tou aiTou ﬁﬁaﬁv gle thv ynv ano-
gavy, unless the grain of
wheat fall into the ground and die,
Jn. 12.86, &nenedv ExpdpT, he de-
parted and hid himeelf. Jn. 12, 14,
evpdv . . . ExdBioev,

11) Apposition. Same action as the lead-
ing verb, Jn. 1,32, Euu.p'tu pnoev ' Iw-
avvre Aéywyv, John testified say-

ing, Jn. 4.31, AéyovTeg, 67



VI. SUMMARY OF CONSTRUCTIONS
A. Time, DM 278 ff,
1. Definite time
fly T@ within which
Geuitive case. Jn. 8.2, obtoc Ardev . . .

vuxthe, This man came , ., . dur-
ing the night,

b, Point of time

1) Dative ease, Jn. 2.1, TE] huépg 1:;,1
xpfiay, on the third day.

2) v with the dative case, Jn. 1.1, 'Bv ap-
xg hv & Aéyog, In the beginning
was the Word,

Ce Exten_t of time .
Accusative case, Jn. 4.40, Fueivev Exel
s6o hufpag, he remained there
for two days,

2. Relative .HIIIE

a. Prior to leading verb

1) Prepositional phrase: petd with the =
accusative, Jn. 4,48, Metd 68 td¢ Ovo
huépag, And after the two days. :

2) Aorist participle (temporal). Jn. 16. 8,
Exedv Exeivog EnEyEel, when
that one has come he will reprove,

3) Clauses

a) Actual time, Clauses introduced
by "when" (8ve, g, ete.)
with the Indicative mood.  Jo.
i 6.24, 8te ouy eibev & Syroc,



Whan.-thﬂreiﬂrﬁ-thﬂ erowd saw,

b} Gﬂntlngant tima. Clauses Intro-
- dueed by "when (-ever)," ete.
{8tav,ete. ) with the subjunc-
tive mood, Jn. 4,25, 8tav £A6Y
fxeivoe,  when that one
comes,

b, Same time as 'Iﬂﬂ.'di’ug'-'!rﬂrh

1) Prﬂpoﬁ’lﬁmﬂphrm v with the
dative case. Lk, 24,15, Ev 1 Span-
etv attole, while they were
talking {l.e.; in their falking).

2} Present pﬂrt[cip*ia {temporal). Jn.
6,59, Tavta €INXEV . .- . B1 E&ﬂxmu
These things he sald . . . while he
was teaching.

3)  Clauses

a} Actnal ﬂma. Claugeg introduced
: by "while" ( ¥wg, O, etc.). In.B.4.,

ﬁuu; se1 Epyareobar . . . Bwg
huépa Eotiv, W is necessary

for us to be working . . . while it is
day.

b) Contingent time, Clauses intro-

duced by "while," ete, with

the subjunctive mood, Mt, 14,22,
wal Ttp::ti'q-’ﬂ bV ﬁ.u-*r:’:ru Eyc TS
tfpav, Ewe ol dmoiloy Tode

Gyiovg ,and to precede him to

the other side, while he dis-
misaed the crowds,

¢. ‘Time subsequent to leading verb

1) ‘Prepositional phrases;
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a) Ko with the genitive case, Lk.
23.44, ondrog Eyfveto Lo'8Any
Ay ynv B Bpag Evatng, dark-
ness came upon all the earth
until the ninth hour.

b} npd with the genitive case. Jn. 1.48,

npd Tou ae Fihimnoy mmanEl
. . . 8188y oe, Be-
fore Philip -::a.U.adynu. « o1

gaw you.

2) npiv or mpiv % with the infinitive,
Jo, 4.49, uuwu{inﬁt oty dnoBavet v
8 Taibiov pou, come down be-
fore my child dies.

d) Future participle, or present parti-
ciple of @WEAXwy with an 1nﬂniti-m.
Jn, 6,84, %6eL . . . & "Inoove...
ti¢ totiv & mapabdowv adrdv, Je-
sug knew . . . who it was who
would betray him. Jn. 12.4, ?..E-f-al 615

"ToGbae . . . & pElhmv avToyv

napati Goval, Judasg , . . ,
who was going to betray him, said,

4) Clauses

a) Actual time. Clausecs introduced
by "until" (¥we, axpit, ete.)
with the indicative mood. Jn,
Eilﬂ.ﬂfm énfotevoay ovv ol

“TovBalor . . . Ewe -'5'1‘:1:-1:' N

Eplvnoey Todé yYoveElLe abTou,
The Jews therefore did not be-
leve . . . until they had
called his parents,

b) Contingent time. Clauses intro-
duced by "until" with the sub-
junctive mood, Lk, 21,24,
dypi of mAnpubeoty xaipol



£ vy, until the times of the
Gentiles are fulfilled.

B. Cause, DM 274-5; Ba 97-8
1. Prepositional phrases

a. avti with the genitive., Eph. 5.31, Avtl
Tovton N Because of this.

b, 514 with the accusative, Jn. 2.24, 51& Td
abtdy yrvhoxeiv ndvtac, because
of his knowing all people.

c. XAptv with the genitive. IJn, 3.12, ydpiv
Tivoe; because of what?

2. Participle. Jn. 5.13, Gyxov Bytog By T TOMY,
becauge a crowd was in the place.

3. Clauses inirddlmed h}.r. +8p, 8T, ete., Ju. 2.25,

8ty ol ypelav elyev, because he did
noet have need.,

C. Condition. DM 286-91; Gr #383; Bu 100-12

1. Participle. Ga. 6.9, Beploopev pfy &u-
Audievo |, we shall reap if we do not
ETOwW weary.

2. Clauses

a, Condition of fact, Actual condition in
present or past, ¢{ with the indicative,
Jo, 3,12, ef & énlyvera elmov durv,
If 1 have told you earthly things.

b, Condition of contingency., Future or
general condition, Eﬁv with the sub—
junctive. Jn. 3.12, moc £dv efnw ﬁp v Td
Evouvpdvia miotedoere: how
will you believe if I should fall you the

heavenly things 7
Tl



with the accusative. Jn. 9,39, el¢ wpipa,
For the purpose of judgment,

2. Participle. Jn. 6.6, touto 68 Eieyev meipdruv
atTov, But this he was saying for

the purpose of testing him.

3. Anarthrous infinitive. Jn. 1.33, & nfuyac
pe Banti¥eiv, he who sent me to
baptize (i.e., for the purpose of baptizing).

4. Genitive case of the articular infinitive. Mt
11.1, petépn ExeiBev Tovu S16doweiyv xal
xTMpUooe vy, he went away from there for the
purpose of teaching and preaching,

5. Clauses introduced by Yva, O6Twg, sometimes pr),
Jn, 3.16, Yva mh¢ & miovebov elg abrdy
ufy dndanzal, m order that everyone
who believes in him might not perish.

Result.. DM 285-86; Bu {see index)

1. The regular expression for result: {iote with
the infinitive (twice in the New Testament
wiih the indicative), I Co. 18,2, x2v Ty maoav

thy niotiv Bote Spn pediordva., and
if T should have all faith, with the result
that I could remove mountains,

2, Expressions ordinarily not expressing result,
but occasionally denoting result as distinct
from purpose,

a, Participle, Jn. 5,18, nufr:épu. 1610y
Exeyev Tdv 0sdv, Toov Eavtdv moiav
Ty Oeg, he was i::ﬂ.lling God hia own
father, thereby making himself equal
to God,

b. Prepositional phrase: ¢ {- with the ac-
cusative. Ro. 1.20, ele ©8 eTvar adtode
avanoloyftoug, with the result

T3



74

G.

that they are without excuse.

¢. Anarthrous infinitive. Re. 5.5, Evixnoev
& réwv & Ex tnc ouine "Iodbay .
dvoiEair 18 pipafov, the Lion who
i of the tribe of Judah . . . has con-
gquered with the result that he can open
the seroll.

d. Genitive cage of the articular infinitive,
Ro. 7.3, £dv 68 &woBdwp & avfp,
Exevdépa totlv and tov wduov, Tov
uf) elvar adtiv woirxaAida yevopbvny
&vspl Etépy,But if her husband dies, she is
free from the law, with the result that
she is not an adulteress if she becomes
another man's,

g. Clauges introdiced by Yva or ¥nwe . Jn.
8.2, pappl, Tic _ﬁuap'ﬁ!&:u, 5 2
Yva tugphde veEvundf: Rabbi, who sinned
« « + Tesulting in his being born blind?

Substantive expressions, DM 293-96

1. Direct discourse. Ju. 3.3, elnev adry,
Gty fptv L., he said to him, "Truly,
tl'ul:j'- . g

2. Clauses (not causal} introduced by %t 1, When
%11 means "that,* the clause is the indiredt
form of a statement in the indicative mood,
Preserves the tense and mood of the direct
statement, Jn. 1.34, pepaptipmea 8t1 oltde

Eotiv & vld¢ tov Beou, I have testi-
fied that this is the Son of God.

3. Clauses (not purpose or result] infroduced
by Yva. 8mwe, or uf . The indirect form of
atatements whose direct form would be in
a mood other than the indicative; or a
clause defining, limiting, or giving the con-
tent of a noun, adjective, etc, Takes the



subjunctive mood (rarely, future in-l:lmaﬂvﬂ}.
Juo. 1. Ai'i" npota Yva u:l'tczﬁ';} xal 1doetal
adTow TV viéy, he asked that he would come
duwu and heal his son, Jn. 1.27, oix E:lpT

lo¢ Yva Aow abtou tdv ludvra touv Sno-
ﬁ Jatog, Iam not worthy that I should
lovse the thong of his sandal,

4, Anarthrous infinitive. Alternate form for
either Ywgor &t clauses (2. and 3,
above) for indirect statement, Jn. 21.256, ogs’
abtdyv olpat t8v wdopov ywpfioeiv th ypagd-
uweva Fiffala, I think that not even the
world iteelf would have room for the books
which would be written. (Lit. . . . the
world itselt ot Lo have room for . . . )
Jn. 4,40, fpotwv avtdy peivar nap’ adto n;,
they were asking him to remain (i.e., were
asking that he remain) with them.

5. Genitive case of the articular Infinitive. To
define or limit a noun, ete,, similarly to
Tvaclauses (3. above). Lk. 10,189, Ejéﬁmua Dt v
v EEouotiav tov nateiv dndve Becav,
1 have given you the suthority to tread upon
gerpents,

6. Prepositional phrase: £ with the acousa-
tive, May be used in the sense of the pred-
icate of a verb, II Th. 2.1-2, "Eptwtwpev 52
ﬁpag . o . ele T8 ph ravéwe carevBnva
tpae ,But we ask you . . . that you be not
quIn::kiy shaken. 1 Co, 15.45, EvEveto 8 mpwtoc
dvepunoe “ASAL elg Yoty Zwoav,
The first man Adam became a living soul.

H. Questions. Ma 170-72
May be prefaced by s ¢ if an affirmative anawer
is expected, or byuf) if & negative answer is
expected,

Are to be classified under gach of the following
headinga:
Th



¢, Condition contrary-to faect. el with the
indicative (secondary tenses), sometimes
with @&v in the apodogis. Jn. 11,21,
# ¥ o ¥ I ¥
wipie, et He S6e, odw Bv dnéBavev
& &Behpde jov, Lord, if you had been here
my brother would not have died.

D. Concesgsion., DM 291-83; Bu 112-16
Similar in form to condition {above), but express

a contrary conclusion to'a condition.

1. Participle. Jn. 9,25, tuehdg &' Gpti BAEmw,
although 1 was blind now I see,

2. Clauses

a. Actual concession, £ wat orel with
the indicative (f»rasant or past ta:maﬂj.
Lk. 18.,4-5, ¢l nal 18v 8edv ob pofovpal
. ExBixflon adthv, Al-
thnugh I do not fear God . . . I will
vindicate her.

b. Concession of certain or lkely future,

Regarded not as a cnntlnganc:.r but as a
foreseen fact. el xaly orel with the

future indicative. Lk, 11.8, €1 wal od

- " e | 4 P
sloet adty Gvaoctde 614 td eival gpiiov
adtgu, 814 ye tfv dvalberav abrov
EvepBele Bdoer abtw, although
he will not arise and give to him because he
is a friend. nevertheless because of his
Importunity he will arise and give to him,

¢. Concession of contingency. £dv wai, wal
Edv , orfdy with ﬂlE ﬂ-‘uh]um:.tiva
Jn. 11.25, & miotedwy el fpd x&v dno-
84vy Znoetai, he who believes in
me, even though he die, he shall live.

E. Purpose. Gr #384; DM 282-85; Bu (see index)

- 1. Prepositional phrase: E¢{sometimes mnpdc)



1. HReal or rhetorical
a. Real: asgks for information
b, Rhetorical: no answer required

2. Factual or deliberative

a, Factual: deals with facts; indicative
moaod,
b, Deliberative: deals with possibility,
desirability, or necessity;
subjunctive mood,

3. Direct or indirect
Indirect questions normally preserve the
tense, mood, and gny interrogative word
of the direct form of the question. When
the direct form has no interrogative word,
the indire-;:t form is sometimes introduced
by el , "whether,

Jn. 4.12, ph od pelXev el tov matpde Hudv
*Taxdp; You are not greater than our father
Jacob, are you? (Real, factual, direet,
expecting negative answer. )

Jn, 12,49, adtdc por Eviodfly 6£Bwxev i
£l muy, he has given me a commandment as
to what I_Eihuulﬂ-ﬂpﬂak- (i. e., & command-
ment answering the implied guestion,
"What should I speak?"). (Real, deliber-
ative of desirability, Indirect.)



VIIL SUGGESTIONS CONCERNING EXEGESIS

A Additional items to observe
1. Worids

a. Background meaning (e.g., otEguvog, "victor's
crown'’; 5.;.&573,'1&'_ "king's crown')

b. Prefixes, suffixes, ete. {e.g., duglfinotpov,
fish-net, from Bin-, "throw," dugi~-,"around,"
-Tpov, instrument') '

Agreement

a. Case (e.g., the agreement of no L& v with 'In GoDv
and not with Bebein Heb. 13.21 shows that it is
"Jesus," not "'God, " whois "the greal shepherd of
the sheep'’ '

b. Gender (e.g., in Eph. 2.8T0UTo agrees in gender
with neither "grace” nor "faith"; it is neuter and meang
"this whole condition,” not "thig faith" nor "this grace")

¢. Number (¢.g., in He, 12.14, where both number and
gender are involved: o0, "'which," is singular and there-
fore cannot refer to both "peace' and "holiness,' as if
it were "apart from which things"; but it does agree in
‘gender with "holiness,” indicating "'apart from holiness
ne one shall see the Lord. ')

Emphasis

a, A word standing first in its clause is usually emphatic.
A subject or a verb commonly stand first, and are com-
monly the emphatie words of a clause. If some other
word stands first, there is likely emphasis upon this
word (e.g., the direct object Acdy in the first clause
of Jn. 1.18, oftwe in Jn. 3.16, and dnd feocl

in Jn. 3.2)
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b. A word standing out of its usual order is likely to be
emphatic (e, g. , # genitive preceding instead of fol-
lowing the word to which it refers; as Beoy thrice
in 1 Co. 3.9).

c. Note use of emphatic words (e.g., &yl , etc.) and
of enclitiecs accented because of emphasis.

B. BSuggestions mnnﬂéming procedure
1. Clauses
a. If a dependent clause, what does it tell?
1) A noun clause tells "what" (what he said, what

we saw, ete,). May be introduced by 8T1, Uvx,
ete.

2)  An adjectival clause tells "which one' and
gimilar ideas (which man, whose house, ete.).
Most are introduced by relative pronouns or
relative adjectives {6.g., 8¢, 8Botig, fHoog).

3)  Anadyverbial clause gives most other qualifica-
tions--when, where, how, why, result, condition,
ete.. Introduced by subordinate conjunctions, re-
lative adverbs, etc. (e.§., BTE, B0y, Y&p, &)

b. An independent clause may be introduced by a con-
jmgﬁﬂn ﬂf&ddlﬁmlﬁfﬂﬂutraﬂt {ﬂ:-:.g-.* . |r:E"_1:‘.d;i It r[.hut' Pt
'"nevertheless'--ual, 6E, ahkfé) or may have no
introductory word.

2, Nouns
What is the use of its case?

What is the use of the article, or of the absence of
article 7.
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3. Prunm

What is its antecedent (i.e., to what word does it
refar)?

What type of pronoun is it and what, therefore,is
its significance ?

4. Adjoctives and participles
What does it modify?

Is it in attribulive or predicate position, and what,
therefore, is its maanmg?

5. Verbs

What is the use of its mood (or, What is its fmmti{m
if it isa pﬂﬂinipi& or an infinitive)?

What is the use of its tense ?
C. Bpecial notes re; indirect forms

1. If direct discourse or similar direet statement.is or would
be in the indicative mood, its indirect form will then be ex-

pressed either by 81y with the indicative mood or by an
infinitive; e.g., Jn. 1.34, Lk, 11.18 énﬁm}-}a_zl.w BE.

2. If direct discourse or similar direct statement is or would
be in the subjunctive, imperative, or optative mood, its
indirect form will then be expressed either by {va (some-
times 8nwc) with the subjunctive mood or by an infinitive;
e.g., In. 4,47, Jn. 4,40,

3. An indirect question is commonly introduced by the same
interrogative word which would intreduce its direct form;
2. gi. ;Ti jllJIl.. 2- EEI T’E'&TE i-'ﬂ- Lk- 1?- E‘G-

4. Both in statements and in questions, the indirect form re-
tains the tense which its direct form has or would have.
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